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    ПОСВЯЩЕНА

    Эмен, которая хранила мои спокойствие

    и комфорт, так необходимые для творчества.
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    БЛАГОДАРНОСТИ
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Источники нестандартных логических головоломок встречаются относительно редко. Поэтому я провел немало бессонных ночей, напрягая мозги и придумывая множество нестандартных задач. Я замучил друзей и родственников, уговаривая их что‑нибудь придумать, и очень благодарен им. Кроме того, я обязан следующим авторам и издателям, публикации которых вдохновляли меня.

   Виктор Серебряков ― A Mensa Puzzle Book

   Мартин Гарднер

   Скот Моррис ― Omni Games

   Филип Картер и Кен Рассел

   Юджин П. Нортроп

   Гил Брандрет

   
Генерировать исходные идеи мне помогал Лес Смит. Он же был «адвокатом дьявола», составляя критические отзывы на придуманные мною головоломки. Дженнифер Илес оперативно управлялась с многочисленными поправками и вариантами головоломок.

   

    ВВЕДЕНИЕ

    Головоломки, предложенные в этой книге, в основном излагаются в форме рассказов, в которых есть кажущиеся противоречия. Они могут показаться дико невероятными и нелогичными, могут описывать причудливое, ничем не объяснимое поведение людей, а иногда даже бросать вызов законам физики! Но все же в каждой несуразице есть рациональное зерно, и ваша задача состоит как раз в том, чтобы найти ему объяснения.

    Кроме всего прочего, эти головоломки построены так, что все отдельные обстоятельства сходятся лишь к одному разумному логическому решению. В помощь вам к каждой задаче приводятся две подсказки.

    Первая подсказка указывает вам направление хода мыслей. Если к верному решению вас приводит первая подсказка, вы можете смело считать себя блестящим специалистом по части разгадывания головоломок. И даже если в поисках ответа вы пользуетесь второй подсказкой, самостоятельное решение головоломки ― это существенное достижение. Наконец, когда вы будете читать решение, то к своему удивлению обнаружите, насколько хорошо оно соответствует отдельным обстоятельствам, и не без разочарования отметите, что ваш вариант был совсем иным. Но подождите, самое интересное еще впереди.

    Как только вы пришли к разгадке, с ключом или без, нестандартные логические головоломки начинают вторую жизнь уже в качестве домашней игры.

    На сей раз, зная ответы, вы можете принимать на себя роль ведущего и читать истории друзьям или родным. Предложите им найти разгадку, задавая вопросы, на которые вы, как ведущий, можете отвечать только «ДА», «НЕТ» и иногда «НЕВАЖНО», пока один из игроков не найдет решение. Если количество участников больше трех, игроки могут разделиться на группы, внутри которых им разрешено консультироваться между собой. (В варианте с группами соревновательное начало можно расширить, введя правила начисления баллов.)

    Ключом к успеху в этой игре является интеллектуальный и методичный подход к формулировке вопросов, которые должны последовательно сужать область возможных решений.

    Решение этих головоломок ― это весьма запутанный процесс, так что игрокам, придя к какому‑либо выводу, не стоит создавать параллельных линий рассуждений. Ведущему игры следует быть готовым продолжать игру, когда примеры, которые я привел в этой книге, исчерпают себя. Я с нетерпением жду от читателей свежих идей, которые будут приняты с благодарностью.

    Эрвин Брехер
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    ГОЛОВОЛОМКИ

    
1. Сумерки: закат или рассвет
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Норман Бронштейн, увлеченный спортсмен — одиночка, вечно пробовал что‑нибудь новое, что бросало вызов его смелости и выносливости. На этот раз это был рафтинг (экстремальный сплав по бурной воде реки Амазонка). Однажды зимним утром он один отправился из Манауса. Сначала все шло хорошо, но днем его плот попал в водоворот и ударился о скалу. Норман был выброшен на берег. Его плот и все вещи, включая карманные часы, потерялись. В результате полученных травм он много дней пролежал без сознания. Когда он пришел в себя, были предзакатные сумерки. Хоть Норман все еще находился под впечатлением событий, он все же понял, что сумерки предзакатные, и что он должен будет провести еще ночь, прежде чем будет спасен.

   Как же он узнал, что это был закат, а не рассвет?
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    2. Весна в горах
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Путешественник во время отпуска в горах обнаружил в отдаленной местности около одной австрийской деревни тела мужа и жены средних лет, державшихся за руки. Самоубийство исключалось, следы насильственной смерти, которые указывали бы на убийство, отсутствовали. Медицинская экспертиза никакого яда не обнаружила. Как умерла пара?
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    3. Зимнее время
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У богатого холостяка, живущего в квартире с десятою комнатами в Манхэттене, в каждой комнате были часы. В октябре, в субботу вечером, он перевел все часы на зимнее время. Следующим утром он обнаружил, что только двое часов показывали правильное время.

   Объясните, почему.
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    4. Исследователи
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Два исследователя рассматривали найденные минералы. Они уже приготовились собрать образцы, когда были атакованы дикими животными. Исследователи немедленно прекратили работу, чтобы возвратиться на базу. Один из них отступал чрезвычайно медленно, постоянно глядя на животных. Другой ― запаниковал и быстро вернулся на базу. Тот, кто запаниковал и убежал от преследующих животных, умер, как только достиг базы, в то время как его коллега выжил.

   Объясните, почему.
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    5. Остерегайтесь поезда
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Человек, идущий по железнодорожному пути, неожиданно услышал приближающийся экспресс. Чтобы не попасть под него, он спрыгнул с рельсов, но прежде пробежал метров пять навстречу поезду.

   Объясните, почему.
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    6. Парижская ярмарка
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Кэтрин и ее брат Пауль прибыли из Нью — Йорка в Париж перед официальным открытием Всемирной ярмарки. Они зарегистрировались в гостинице «Ритц». Пауль разместился в 13–м номере, а Кэтрин в 25–м, этажом выше.

   Уставшие после длинной поездки, они все же решили пообедать в гриль — баре, перед тем как отправиться в номер. Но Пауль так устал, что едва держался на ногах, и отправился в свой номер, когда Кэтрин доедала десерт.

   Кэтрин проснулась в полдень следующего дня. Она второпях оделась, поскольку у них с Паулем была договоренность посетить церемонию открытия ярмарки, назначенную на час дня, а затем попросила оператора соединить ее с номером 13. Последовало минутное молчание, а затем оператор ответил: «Мадам, в этой гостинице такого номера нет». Кэтрин нахмурилась. Неужели она ошиблась номером комнаты?

   Она спустилась к консьержке, снова спросила о номере 13, и получила тот же самый ответ:

   ― Вы знаете, мадам, люди такие суеверные.

   ― Хорошо, но в каком номере остановился мой брат?

   ― Ваш брат? Но прошлым вечером вы прибыли одна.

   Консьержка открыла книгу регистрации, и Кэтрин увидела, что о ней запись есть, а о Пауле ни слова.

   К тому времени Кэтрин была в панике и обратилась к менеджеру. Вместе с ним она прошла весь первый этаж. Действительно, номера 12 и 14 были, а номер 13 отсутствовал.

   Эта история действительно имела место.

   Можете ли вы сказать, что случилось?
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    7. Кто я?
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Если вы посмотрите, то не сможете увидеть меня.

   Но если вы меня видите, то не можете видеть ничего другого.

   Я могу заставить вас ходить, даже если вы не можете.

   Иногда я говорю правду.

   Иногда лгу.

   Но если лгу, то это ближе к правде.

   Кто я?
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    8. Красное и черное
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Место действия: известное казино Монте — Карло. Безупречно одетый джентльмен с ошеломляющей брюнеткой, сидящей рядом, играют в рулетку, ставя на красное и черное. Другая стоящая поблизости пара, Джордж Бенсон и Изабель Л абру, начинает беседу.
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― Ты знаешь, Изабель, я часто задаюсь вопросом, почему Филип Касл продолжает игру. Он же постоянно проигрывает, оставляя в казино почти полмиллиона франков в год.

   ― Он, должно быть, очень богат. ― предположила Изабель.

   ― Вовсе нет, ― ответил Джордж. ― Вот его жена, Дебора, ― красотка, которая рядом с ним, ― действительно богата. Это она финансирует его.

   ― Она, должно быть, очень влюблена или очень глума, иначе она оставила бы его и нашла кого‑то поудачливей.

   ― Напротив, она вполне довольна ситуацией, ― сказал Джордж с улыбкой, словно что‑то знал.

   Почему?
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    9. Убийство
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Было оживленное нью — йоркское утро. На террасе пятого этажа ссорились двое мужчин. Толпа на улице наблюдала эту сцену с нездоровым интересом.

   Внезапно один из мужчин схватил за ноги другого и перекинул его через ограду. С глухим стуком жертва упала на мостовую и вскоре умерла. Странно, что в конечном итоге был обвинен не человек, который напал на жертву, а один из зрителей.

   Почему?
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    10. Пятьдесят долларов на дороге
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Банковский служащий, возвращаясь домой с работы, нашел в грязи банкноту в 50 долларов. Он подобрал ее и запомнил номер. Когда клерк пришел домой, его жена сказала, что пришел счет от мясника ровно на 50 долларов. Служащий с усмешкой отдал найденные деньги, и на следующий день его жена погасила этой банкнотой долг мяснику. Мясник, в свою очередь, использовал эти 50 долларов, чтобы заплатить фермеру, у которого он купил мясо. Фермер использовал эти деньги, чтобы заплатить местному торговцу, который оплатил ими труд уборщицы. Уборщица погасила этими деньгами часть кредита, взятого в банке.

   Получилось так, что уборщица принесла эту банкноту в тот самый банк, где работал вышеупомянутый клерк, который нашел купюру. Помня ее номер, он только сейчас понял, что это была подделка!

   Кто и что потерял в этой странной истории?
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    11. Несчастный случай
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Морозным зимним утром фермер Джоунс шел с собакой через заснеженное поле, примыкающее к его конюшне. Внезапно собака стала взволнованно лаять и потянула его к одинокому дереву в середине поля. Именно тогда фермер увидел человека, висящего на дереве. Затем Джоунс заметил, что на снегу, на поле, не было никаких следов, кроме его собственных и его собаки.

   Вызвали полицию. Судебная экспертиза установила, что смерть произошла приблизительно десять часов назад в результате удушения. Поле было покрыто снегом уже более двух дней. Полиция вскоре убедилась, что смерть была случайной.

   Объясните.
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    12. Подслушанный разговор
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«Начальник дал денег на память, а бухгалтерия требует отчета».

   Что это означает?
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    13. Торговый центр
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Герберт Тейди, гордившийся своим здравым смыслом, и его жена Гарриет решили посетить новый торговый центр, который только что открылся. Там Гарриет увлеклась шляпками и не заметила, что муж отошел. Когда она обнаружила, что его нет, то сначала хотела идти его искать, но вспомнила, что всегда говорил ее муж: «Если два человека пробуют найти друг друга, то одному из них нужно оставаться на месте ― это намного более здравое решение, чем обоим отправляться на поиски друг друга». Такая постановка вопроса пришлась ей по душе, поскольку у нее появилась возможность примерить большее количество шляп, пока не придет ее муж. Несмотря на то, что это была теория ее мужа, подобная стратегия была неблагоразумна.

   Предложите объяснение.
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    14. Заряженное оружие
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Адвокат вышел вперед и повернулся лицом к присяжным.

   ― Я полагаю, что хотя у ответчика и было во время убийства при себе заряженное оружие, в действительности же преступления он не совершал, и более того, даже не вынимал оружия из кармана, ― сказал он.

   Обвинитель, посмотрев на адвоката, стоявшего с самодовольной улыбкой, ответил:

   ― Да, ответчик заявлял во время ареста, что из оружия не стреляли, оно осталось в правом внешнем кармане его пальто, в то время как неопознанный преступник убил жертву. Но как это могло произойти? Ведь во время ареста ответчик был обыскан полицией, и оружие нашли в левом внутреннем кармане его пальто? Барабан револьвера был заполнен до конца, но после выстрела патрон ведь можно заменить, а оружие почистить.

   Закончив говорить, обвинитель поймал мимолетный торжествующий взгляд на лице адвоката и почувствовал дискомфорт. Ведь зашита полностью логически объяснила таинственное перемещение оружия, хотя ответчик не касался его. Присяжные вынесли оправдательный приговор.

   Дайте этому объяснение.
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    15. Волк среди овец
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Старый волк вот уже несколько дней рыскал в поисках пищи. Наконец, изможденный голодом, он наткнулся посреди поля на высокий металлический забор, за которым находилось много хорошо откормленных овец. Забор был столь высок и плотен, что овцы не могли проникнуть наружу, в противоположность тощему волку, который был в состоянии протиснуться сквозь прутья и устроить себе пир. Хотя голод подгонял волка, тот понимал, что, наевшись, он не сможет убежать. Волк обдумал ситуацию и нашел довольно изобретательное решение.

   Что сделал волк?
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    16. Контракт
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Стивен улетал за границу и хотел лично передать важные документы своему партнеру Дейву по пути в аэропорт. Он позвонил Дейву и услышал запись автоответчика. Зная, что Дейв имел привычку регулярно проверять сообщения, Стивен сказал: «Дейв, это важно! У меня контракт корпорации Duplex, который сегодня к полудню должен быть подписан. Пожалуйста, непременно встреть меня ровно через 40 минут на углу 5–й авеню и 55–й стрит. Я могу ждать только

   5 минут. Мне нужно передать тебе лично бумаги и дать устные инструкции конфиденциального характера. Спасибо». В этот момент прибыл лимузин, чтобы доставить Стивена в аэропорт Кеннеди.

   Автомобиль достиг места встречи на три минуты раньше. Стивен попросил шофера подождать, не сомневаясь в том, что Дейв вот — вот придет. Но после 10 минут ожидания Стивен был вынужден отправиться в аэропорт, так и не сделав важного дела.

   Почему же Дейв, который все же получил сообщение вовремя и был не занят, не встретил своего партнера?
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    17. Банка с зеленым горошком
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Человек пришел в магазин и попросил банку зеленого горошка. «Пожалуйста, 1 $», ― сказал продавец, передавая ему банку. Покупатель взял ее, посмотрел и сказал: «Нет, я сказал горошек, а не персики». Продавец взял банку, посмотрел наклейку и возвратил покупателю: «Это именно зеленый горошек, посмотрите на ярлык». Человек взял банку, потряс ее и послушал. Затем сказал: «Нет, это определенно персики».

   Помощник уже начинал сердиться. «Возможно у вас проблемы со зрением, потому что на ярлыке ясно написано. Даже рисунок есть. В банке ― горох!» Покупатель ответил: «Мне не нравится, как вы со мной разговариваете. Могу ли я видеть менеджера?»

   Продавец пошел за менеджером. Снисходительно улыбаясь еще в дверях, менеджер спросил покупателя, в чем проблема. Человек ответил: «Продавец утверждает, что в этой банке горох, но, уверяю вас, это персики. Он очень груб со мной, и я требую, чтобы эта банка была открыта. Я хочу убедиться в своей правоте и получить извинения».

   Банка была открыта и, конечно же, в ней оказались персики. Продавец и менеджер были изумлены. Менеджер предложил покупателю 10 $, а продавец извинился. Человек принял деньги, извинение и ушел.

   Найдите объяснение.
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    18. Если не двойняшки, то кто?
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У двух маленьких мальчиков — близнецов спрашивают:

   ― Вы двойняшки?

   ― Нет, ― в один голос отвечают они.

   ― Ну, как же так! Вы ведь близнецы?

   ― Да, близнецы.

   Объясните противоречие.
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    19. Попугай
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Прошло шесть месяцев с тех пор, как Гертруда Джеймс потеряла мужа. Она все еще оставалась одна и жила лишь воспоминаниями о нем. Порой Гертруде не с кем было поговорить, что очень угнетало ее. Однажды Гертруда поняла, что ей необходимо домашнее животное. Сделав круг вокруг местного магазина «Природа», она так и не решила, будет ли это собака или кот.

   ― Почему бы вам не купить попугая? ― предложил продавец.

   «А почему нет? ― подумала она. ― Я могу научить его говорить. По крайней мере, мне будет с кем пообщаться».

   ― Этот попугай говорит? ― спросила она продавца.

   ― Я могу вас заверить, госпожа, что этот попугай повторит каждое слово, которое услышит, ― ответил продавец. Гертруда купила попугая и отнесла его домой.

   Три месяца спустя после многочисленных попыток заставить попугая говорить Гертруда сдалась.

   Можете ли вы придумать объяснение, предполагая, что продавец говорил правду?

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    20. Убийство в семействе
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Однажды вечером в дом Уильяма и Джанет Гарнер громко постучали. Уильям открыл дверь мужчине, который представился детективом Грэгом Нельсоном из полицейского департамента Лос — Анжелеса. Детектив сообщил Уильяму плохие новости.

   ― Должен вам сообщить, что сегодня днем ваш шурин был найден мертвым. Жестокое убийство.

   ― Боже мой! Бедный Бен, кто же мог сделать подобное. Это будет ударом для моей жены, ― задохнулся Уильям.

   Уильям пригласил детектива Нельсона внутрь и пошел будить жену Джанет, которая рано легла спать с головной болью. Когда Джанет услышала новость, она разразилась истерикой, и мужчины вызывали доктора. Детектив Нельсон попросил Уильяма и Джанет прийти на следующее утро в его офис, чтобы сделать заявление.

   Когда на следующее утро Уильям и Джанет пришли в полицейский участок, Нельсон спросил их:

   ― Как вы думаете, кто мог совершить это преступление, учитывая, что жертва знала своего убийцу?

   Уильям посмотрел на Джанет. Она начала говорить:

   ― Муж моей сестры Элизабет, Артур. Он действительно странный парень и часто угрожал Бену во время споров.

   Джанет вытерла слезы, которые катились по ее щекам, и уже спокойно продолжила:

   ― У меня есть другой брат, Питер, но они с Беном были очень близки. В любом случае, Питера сейчас в городе нет.

   Уильям поерзал на стуле и, наклонившись вперед, сказал:

   ― Есть еще дядя Лоуренс. Он всегда говорил, что Бен желал его смерти, чтобы завладеть его состоянием. Дядя был убежден, что Бен пытался его убить. Кузен Филип должен был Бену много денег, и Бен угрожал ему, если он не заплатит …

   ― Я услышал достаточно, ― прервал его инспектор Нельсон. ― Для меня очевидно, что это вы, Уильям Гарнер, совершили убийство, и я заключаю вас под стражу?

   Как инспектор Нельсон пришел к этому заключению?
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    21. Пляж
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Место действия: пустынный пляж на тихоокеанском острове. На берегу перевернутая лодка с человеком, лежащим рядом и прикованным к ней цепями. У человека незначительные повреждения, но он жив.

   Как он оказался там?
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    22. Умный ребенок
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Я давно увлекался шахматами, а моя двенадцатилетняя дочь только изучила ходы. Недавно ко мне на обед пришли

   два приятеля — шахматиста. После обеда я сыграл по партии с каждым из них. Хотя мне давали фору в пешку и право первого хода, я проиграл обе партии.

   Когда мы закончили, в комнату вошла моя дочь. Узнав о моей неудаче, она сказала:

   ― Стыдно, папа! Даже я могу сыграть лучше. Давай я сыграю с ними. Мне не нужно никакой форы и первого хода. Одну партию я играю белыми, а другую черными. Я даже дам им преимущество, играя обе игры сразу, и добьюсь большего успеха.

   И она сделала это! Как это ей удалось?
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    23. Гора
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Али жил в очень красивой небольшой деревушке, расположенной в долине на юге Турции. Будучи альпинистом, он каждый отпуск поднимался на близлежащую гору. Хотя Али был очень опытным альпинистом, тем не менее он всегда возвращался, так и не покорив пика.

   Почему?
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    24. Слепой
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Человек средних лет в черных очках и с собакой‑проводником очень медленно идет днем по оживленной улице с белой палкой. У него хорошее зрение, он не просит милостыню и не имеет преступных намерений.

   Что же он делает?
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    25. Любящая пара
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Джеймс и Кэтрин Баркер были чрезвычайно счастливой семейной парой. Выйдя замуж за Джеймса, Кэтрин бросила работу и стала домохозяйкой. А Джеймс руководил процветающей машиностроительной компанией. До выхода на пенсию ему оставался еще год.

   Джеймс всегда вел активный образ жизни. Его кабинет был полон призов, выигранных им в различных спортивных соревнованиях. Теперь же раз в неделю он протирал пыль со своих спортивных трофеев, получая от этого огромное удовольствие. Счастливая Кэтрин с удовольствием наблюдала за его занятием. Недавно Джеймс показался ей бледным и уставшим, но он смог уверить Кэтрин, что все в порядке.

   В ту злосчастную субботу вечером Джеймс в кабинете протирал тряпочкой кубки, а Кэтрин в своей комнате слушала по радио шестичасовые новости. Когда передача закончилась, Кэтрин пошла в кабинет, чтобы спросить Джеймса, не хочет ли ом чаю. Она обнаружила, что дверь в его кабинет заперта. Из‑за нее раздавался голос мужа, с кем‑то разговаривавшего. Удивившись, что кто‑то смог незаметно для нее проникнуть в комнату, она постучала в дверь. Внезапно она услышала, как ее муж громко сказал: «Положи нож!», а затем крик.

   В панике Кэтрин выбежала в сад. Окно в кабинет было открыто, и она могла видеть, как Джеймс поник на стуле с большим ножом в груди. Она с криком побежала к соседям, которые немедленно вызвали полицию.

   Детективы из отдела убийств очень быстро оказались на месте. Они установили, что Джеймсу нанесли удар в сердце, и он мгновенно умер. На ноже не было никаких отпечатков пальцев, не было и следов драки. Из комнаты ничего не пропало. Старший инспектор посмотрел на коллегу и спросил: «Каков же мотив?» Тот лишь покачал головой в ответ.

   Так каков же был мотив?
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    26. Кто медленнее
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Александр, стареющий эксцентричный король Драконии, намеревался оставить престол, но никак не мог решить, какой из двух его сыновей займет трон. Так как оба его сына были прекрасными наездниками, он, наконец, велел провести турнир, по условиям которого проигравший, то есть владелец самой медленной лошади, а не самой быстрой, будет королем.
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Каждый из братьев имел прекрасную лошадь и боялся, что другой обманом выиграет эту странную гонку, сдерживая свою лошадь. Поэтому они обратились за советом к самому мудрому человеку в королевстве. Сказав лишь два слова, этот мудрец расставил все на свои места, и гонка стала справедливой.

   Что же он сказал?
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    27. Рабочее место
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Норман Сэлви провел на своем рабочем месте пять дней и ночей подряд, хотя у него совершенно не было работы. Работодатель не просил его оставаться на своем рабочем месте. Норман вел совершенно нормальную семейную жизнь. Кроме того, в последние два дня он ничего не ел и не пил, хотя еда и питье находились всего лишь в нескольких футах от него. Он мог видеть со своего рабочего места несколько ресторанов.

   Три дня назад его жена звонила, чтобы сказать ему, что он выиграл в лотерею. И несмотря на то, что им срочно нужны были деньги, Норман не сделал ничего, чтобы взять выигрыш. Днем раньше его единственному сыну вручали Почетную медаль Конгресса, а отец на церемонии не присутствовал.

   Норман не болен и не страдает от агорафобии, он не инвалид. Норман может свободно перемешаться, он не сумасшедший и не участвует в акции голодовки (и не голодает в лечебных целях). Он не принимает участие в эксперименте, не пытается выиграть пари и не стремится попасть в Книгу рекордов Гиннеса. Он совершенно один и, чуть не забыл, у него сидячая работа за столом.

   Что же происходит?
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    28. Последнее письмо
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Женщина сидела и писала. Снаружи раздался раскат грома, вследствие чего она умерла.

   Как она умерла?
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    29. Жертва на полях
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Она пошла и ее съели.

   О ком это?
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    30. Незнакомец
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Супружеская пара направлялась в город, когда в их седане закончился бензин. Мужчина, убедившись, что его жена закрыла окно и заперла двери автомобиля, отправился за помощью. Возвратившись, он обнаружил, что супруга мертва, а в машине находится незнакомец. При этом никаких повреждений у автомобиля не было обнаружено, а окна и двери оставались закрытыми.

   Как умерла женщина, и что делал незнакомец?
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    31. Последнее кино
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Том и Джо пошли в кино. Во время просмотра фильма они поругались. Том вытащил оружие и убил закричавшего от испуга Джо. После этого Том спокойно покинул кинотеатр. Стрельба и крики не совпадали с громкими звуками и музыкой кинофильма и, несмотря на то, что в кинотеатре почти не было пустых мест, никто не пытался остановить Тома.

   Почему?

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    32. Осторожный водитель
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Я еду по шоссе, где максимально возможная скорость составляет 55 миль в час. Я трезв, у меня есть техпаспорт и права, а также знак на стекле о страховке автомобиля и о прохождении техосмотра. Я надел ремень безопасности и еду со скоростью не выше 55 миль в час. Пропустив три автомобиля, я все же был оштрафован.

   Почему?
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    33. Прямой эфир
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Том Брэдли в этот день пораньше выехал из Альпертона и направился в Манчестер на трехдневный семинар.

   В автомобиле он включил радио и слушал передачу, где ведущий в прямом эфире звонил наугад лондонским подписчикам газет и задавал им вопросы относительно работы общественного транспорта в Лондон Сити. Том выслушал три мнения и пару раз кивнул, согласившись с ответом. Внезапно его лицо стало сердитым. Он поспешно развернулся и направился домой.

   Объясните.
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    34. Сталелитейщик
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Дэвид Эдвин, 45 лет, живет в высотном жилом доме, который располагается совсем близко к сталелитейному заводу, где он и работает (настолько близко, что он ходит на работу и с работы пешком).

   Каждое утро в 8:00 утра он спускается с лестничного марша, и уже на месте наливает себе чашку чая. Затем он читает утреннюю газету, которую приобрел тут же, на углу, но, не дочитав, засыпает хорошим, крепким сном. Тем не менее в конце месяца он исправно получает премии за хорошую производительность.

   Как Дэвид избегает неприятностей?
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    35. День рождения
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Алиса и Джордж стояли перед витриной ювелирного магазина на улице Бонд — стрит. Алиса восхищалась одним из трех браслетов ― тем, который украшал силуэт леопарда из полудрагоценных камней. Угадывая ее желание, муж сказал: «Дорогая, я хотел бы подарить тебе этот браслет ко дню рождения, но, должно быть, это слишком дорого для нас». «Давай просто спросим, ради забавы», ― сказала Алиса, и они вошли в магазин.
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По просьбе Алисы продавец достал браслет с леопардом. Алиса примерила его и умоляюще посмотрела на мужа. Джордж спросил о цене, и продавец, поколебавшись мгновение, ответил: «250 £ наличными». Джордж не мог скрыть удивления, поскольку вещь выглядела намного дороже. «Камни приклеены», ― пояснил продавец и предложил подержать браслет, пока Джордж не сходит за деньгами.

   Алиса нетерпеливо ждала дома Джорджа с новым браслетом. Когда он пришел, на его лице была самодовольная улыбка. «Дорогая, ты не поверишь! Я показал браслет Оскару, ювелиру из Швейцарского дома. Он предложил мне за него 800 £. Теперь мы можем купить все три браслета».

   Узнав о таком повороте событий, Алиса чуть не расплакалась. «Нет, Джордж, я передумала. Я не хочу браслет. Я вообще ничего не хочу на день рождения».

   Объясните.
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    36. Что это?
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― Сколько за штуку? ― спросил покупатель в магазине.

   ― Двадцать центов, ― ответили ему.

   ― Если я возьму двадцать, сколько с меня?

   ― Сорок центов.

   ― Я возьму сто двадцать.

   ― Прекрасно. С вас шестьдесят центов.

   Что покупал посетитель?
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    37. Ключи
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Эндрю Тэйлор ― известный автор детективов и триллеров ― в 8:00 выехал из своего дома в Кембридже в Лондон, на встречу с Раймондом Берстейном ― главным редактором издательства, публикующего его книги, ― который был недоволен тем, как Эндрю закончил свой последний детектив.

   Сразу после встречи с Раймондом Эндрю планировал поехать в Бристоль и повидать свою бывшую жену, с которой у него все еще были прекрасные отношения, и двоих детей.

   Встреча с главным редактором издательства прошла очень хорошо. Эндрю и Раймонд договорились о новой, более удачной концовке книги, и после поездки в Бристоль Эндрю намеревался с новыми силами взяться за работу.

   Направляясь на поезде в Бристоль и предвкушая несколько дней отдыха, Эндрю вдруг обнаружил, что потерял ключи от дома. Приехав в Бристоль, он позвонил Раймонду и спросил, не забыл ли он на столе в его офисе ключи. «Какие проблемы, дружище Эндрю. Как только я нашел, тут же отправил их вам по почте».

   Эндрю был вне себя от злости. «Вы идиот, ― сказан он сердито. ― Как вы могли сделать такую глупость!» Раймонд был удивлен этой вспышкой гнева и не мог понять ее причины.

   А вы можете?

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    38. Ограбление банка
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Окружное отделение банка Колериджа располагалось в странном угловом здании, которое одной стороной выходило на главную улицу. В подчинении менеджера Ричарда Веста находилось пять сотрудников. Ключи от помещения банка были у менеджера, его помощника и уборщика.

   В пятницу перед Рождеством местные торговцы положили на счета банка свою недельную выручку. Деньги хранились в несколько устаревшем сейфе, который стоял в офисе менеджера. Для того чтобы открыть сейф, требовалось два ключа. Один ключ был у менеджера, а другой у его помощника.

   Так как сигнализация банка была очень ненадежна ― ее можно было отключить через 30 секунд после открытия помещения, ― для дополнительной защиты наняли охранника, в обязанности которого входил обход здания. Всякий раз, когда охранник проходил мимо офиса менеджера, он, глядя в глазок двери офиса, мог убедиться, что дверь сейфа цела.

   В следующий понедельник утром уборщик вошел в помещение и тут же увидел, что сейф взломан с помощью ацетиленовой горелки. Полиция была озадачена, поскольку охранник утверждал, что он как обычно совершал обход здания, причем на один обход здания требовалось всего 10 минут, и видел, что сейф не поврежден. Свой пост охранник покинул незадолго до прибытия уборщика. С другой стороны, чтобы взломать сейф, требовалось, как минимум, около часа.

   Объясните.
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    39. Стулья
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После смерти отца Ричард Медлей, будучи единственным наследником, вернулся в свой некогда роскошный семейный особняк в Виндзоре, немного напоминающий постройки времен короля Георга.

   Поскольку он не жил в этом доме с тех пор, как развелись его родители (а это произошло, когда он был еще ребенком), он устроил себе экскурсию по многочисленным комнатам особняка. Во время экскурсии Ричард обнаружил запертую комнату. Открыв дверь, он увидел среди всевозможной мебели гарнитур, предположительно XVIII века, из шести очень красивых стульев, обивка которых сильно потрепалась и требовала обновления.

   На следующий день Ричард вызвал местного обивщика мебели, чтобы тот оценил стоимость ремонта стульев. После осмотра обивщик назвал цену в 200 £ за обивку каждого стула.

   Ричард не мог позволить себе восстановить сразу все шесть стульев по этой цена и решил отремонтировать только три из них. А позднее, может быть, когда будут деньги, заняться остальными.

   Две недели спустя обивщик привез обитые материей стулья. Они выглядели очень изящно. Когда Ричард заплатил обивщику оговоренную сумму, тот сказал:

   ― Эти стулья настолько красивые, что вы должны восстановить остальные.

   ― Очень жаль, но я не могу себе этого позволить сейчас, так как испытываю серьезные материальные трудности, ― ответил Ричард.

   ― Я помогу вам. Сделаю оставшиеся стулья в два раза дешевле, ― взволнованно ответил обивщик.

   Ричард задумался.

   ― Хорошо, я сделаю их за 50 £ каждый, ― предложил нетерпеливый обивщик.

   Как Ричард мог отказаться от такого предложения? Он согласился, и обивщик немедленно погрузил оставшиеся стулья в фургон и уехал. Ричард наблюдал, как фургон исчезает за холмом, и вдруг у него мелькнуло ужасное подозрение.

   Объясните.
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    40. Роскошный круиз
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Во время трансатлантического круиза легко найти друзей, но такая дружба редко длится больше тех пяти дней, что пассажиры плывут от Саутгемптона до Нью — Йорка.

   Вот что случилось вечером третьего дня на корабле «Мэри Куин». После нескольких партий в бридж, которые обычно проводятся после обеда, на прогулочной палубе около бара собралась на коктейль небольшая группа людей.

   Среди них были владевший недвижимостью магнат Роберт Уотерман, его молодая секретарша мадам Крусо и ее любовник, а также граф Орландо со своей прекрасной женой Элизабет. Фред Джеррард, известный ювелир, развлекал компанию рассказами об истории известных алмазов.

   Так, «Великий Могол», обнаруженный в 1650 году в Индии, весил примерно 787 карат. Алмаз «Орлов» был украден французским солдатом, затем его приобрел граф Орлов и подарил русской императрице Екатерине II. Но больше всех известен «Кохинор». Он много раз переходил от одного владельца к другому, а в 1849 году был приобретен Великобританией. Возможно, наиболее захватывающей была история алмазного ожерелья, которая вызвала скандал в 1785 году при дворе Людовика XVI. Этот скандал дискредитировал французскую монархию и, если верить Наполеону, был одной из главных причин французской Революции.

   Затем беседа плавно перешла к теме высокой стоимости страхования драгоценных камней. Чтобы решить эту проблему, драгоценности хранили в сейфах, а в качестве украшений владельцы носили их точные копии. Уотерман был уверен, что эти имитации имели столь превосходное качество, что подделку могла обнаружить лишь самая тщательная экспертиза. Фред Джеррард придерживался иной точки зрения и утверждал, что наметанный глаз определит подделку на расстоянии вытянутой руки. Это заявление вызвало у всех недоверие.
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Чтобы доказать свою правоту, Джеррард посмотрел на алмазный браслет мадам Крусо и без колебаний сказал, что это превосходная имитация. Чтобы сгладить смущение мадам, он добавил: «Уверен, подлинник хранится в абсолютной безопасности в корабельном сейфе». Легким кивком мадам подтвердила его правоту. Похвалой эксперту стали аплодисменты присутствующих.

   «А вот ожерелье графини, ― продолжил он, ― это один из самых изящных подлинников, которые я когда‑либо видел». Графиня явно покраснела и посмотрела на Джеррарда со странным выражением. Граф удовлетворенно улыбнулся.

   На сей раз вы ошибаетесь, молодой человек, ― сказал он.

   Но это невозможно, ― ответил ювелир.

   Не хотели бы вы заключить пари, скажем, долларов на 500?

   Джеррард принял — вызов, и графиня отдала ему ожерелье

   д ля более внимательного осмотра. Ювелир в течение нескольких секунд осмотрел его и сказал графине: «Вы победили», отдавая графу деньги. Вскоре компания разбрелась по каютам.

   На следующее утро Джеррард заметил под дверью своей каюты клочок бумаги. На нем было написано: «Спасибо».

   Объясните.
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    41. Ярмарка
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Общественный клуб городка Южный экономил целый год, чтобы профинансировать поездку на ярмарку и пикник в городок Северный, который располагается в получасе езды от Южного.

   В солнечное воскресное утро члены клуба в прекраснейшем настроении собрались в дорогу. Всем не терпелось попасть на ярмарку. Десять минут спустя семья Джонсов развернулась и направилась в противоположную сторону, к дому. Однако спустя двадцать минут они вместе с другими членами клуба благополучно добрались до станции назначения. Джонсы не использовали никакого более быстрого транспорта, чтобы догнать друзей.

   Как они сделали это?
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    42. В парке
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Был теплый, солнечный день, и Джейн решила взять трехлетнюю Салли в парк. В парке Джейн расстелила на земле полотенце и уселась, наблюдая, как Салли играет в траве поблизости. Внезапно большой ротвейлер подбежал прямо к Салли. Но Джейн не стала паниковать, она совершенно беззаботно наблюдала за происходящим.

   Почему?
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    43. Распорядок дня
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Джо выходит из дома каждое утро ровно в 9.00 утра и проходит пешком квартал. Достигнув перекрестка с оживленной улицей, он останавливается перед магазином, расположенным на углу, затем поворачивается и стоит перед витриной магазина с выжидающей улыбкой на лице. Через несколько минут он пересекает улицу, чтобы успеть к 9.30 на поезд и добраться до работы, а работает он в этом же городе.

   Объясните.
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    44. Грабители
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Два грабителя врываются в ювелирный магазин, закрытый на время уик — энда, и начинают снимать с витрин драгоценности. Внезапно один говорит другому: «Полиция на подходе, давай берем, что есть, и уходим». Другой удивленно посмотрел по сторонам, так как ничего подозрительного не услышал и не увидел. Однако, посмотрев на первого, обеспокоенно сказал: «Пошли!»

   Объясните.
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    45. Самоубийство
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Генри Миллер ― филолог ― и его жена Энн ― физик ― преподавали в одном колледже, а также были общественными казначеями и контролировали фонды колледжа.

   При ежегодной ревизии вскрылась значительная недостача. Полиция допросила Генри и Энн, а затем отпустила их домой.

   Следующим утром домработница пришла как обычно. Обнаружив, что дверь в спальню заперта, а на ее стук никто не отвечает, домработница открыла дверь и увидела тела Генри и Энн и записку с напечатанным текстом: «Для ее и меня это единственный выход».

   Полицейские посчитали это самоубийством, пока один из них не заметил одну нестыковку.

   Что пробудило его подозрение?
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    46. Полицейские спешат на помощь
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В селении, расположенном в двадцати милях от города, полиция арестовала психопата, который убил двух фермеров. Когда полицейский наряд возвращался в участок, заключенный напал на офицера. Водитель немедленно связался с полицейским участком и срочно потребовал подкрепления. Поблизости находился только один полицейский автомобиль, который и был вызван на помощь по рации.

   Однако полицейские не отвечали, и в результате оба офицера, сопровождающие арестованного, были убиты, а психопат сбежал. Полицейские второго экипажа были удивлены, когда после возвращения в участок их обвинили в нарушении должностных обязанностей. Их рация была в порядке, но все же они не ответили на чрезвычайный вызов.

   Почему?
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    47. Любовники
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К цветущей женщине Памеле Веллс в одно и то же время должны были прийти три любовника. Об этом говорил весь город, и казалось, что лишь эти три друга не знали о том, что происходит.

   Однажды рано утром, когда начал накрапывать легкий осенний дождик, у инспектора Джонса зазвонил телефон. Звонил очень обеспокоенный Пауль Джонсон, один из друзей Памелы, который сообщил, что, добравшись до уединенного дома Памелы в предместье города, он обнаружил при входе в дом забитую до смерти Памелу. Инспектор Джонс попросил Пауля оставаться в доме, а сам немедленно выехал на место преступления.

   После опроса свидетелей, в этот же день, инспектор Джонс собрал вместе трех главных подозреваемых ― трех друзей Памелы, ― Пауля Джонсона, Питера Смита и Дэвида Брауна, для дачи показаний. Питер Смит заявил, что прошлым вечером его в городе не было. Он звонил Памеле в 23:00 из гостиницы, чтобы договориться о встрече в конце недели. Дэвид Браун сообщил, что был на офисной вечеринке, прилично выпил и провел ночь в доме коллеги. Пауль Джонсон сказал, что видел Памелу прошлым вечером. Они обедали и обсуждали запланированную на следующий день экскурсию, около 21:30 он поехал домой на другую окраину города.

   Инспектор Джонс сказал Паулю: «Господин Джонсон, вы солгали в своем рассказе о том, как провели прошедшие сутки. Я арестовываю вас за убийство Памелы Веллс».

   Как инспектор узнал об этом?
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    48. Проколотые шины
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Из Парижа в сторону южного побережья одновременно с «мерседесом» марки 200SL с железнодорожного вокзала отправился поезд. Водитель «мерседеса» не знал, что обе передние шины имели проколы. Когда автомобиль прибыл в Лион, эти шины стали уже совсем плоскими. Несмотря на то, что водитель не менял шин, «мерседес» достиг французского побережья одновременно с поездом.

   Объясните.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    49. Банкир

   

   [image: after_title]

Джеральд Бучер, лондонский банкир, был найден мертвым в своем рабочем кабинете. Полиция осматривала склонившееся над столом тело банкира с пистолетом в руке и раной в виске. Свет над столом горел. На столе стоял магнитофон. Когда инспектор Браун нажал кнопку воспроизведения на магнитофоне, он услышал последние слова Бучера: «Такого позора я не перенесу, это конец…», потом прозвучал выстрел. Под головой банкира лежало запачканное кровью письмо, объявляющее о возбуждении уголовного дела против Бучера. Это казалось бесспорным самоубийством, и полиция уже собиралась забрать тело, когда инспектор Браун остановил их. «Подождите минутку, ― сказал он, ― это напоминает убийство».

   Что вызвало у него подозрение?
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    50. Президенты
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Боб оторвался от газеты и сказал: «Том, вот необычная история. Здесь говорится, что трое из первых пяти президентов Соединенных Штатов умерли 4 июля. Интересно, како вы шансы, что это действительно так». «Точно сказать не могу, ― ответил Том. ― Но я могу поставить десять к одно му, что правильно назову одного из трех президентов, которые умерли в этот день».

   Предполагая, что Том не имел никакого представления о том, когда умер какой‑либо президент, было ли его мнение оправданным?
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    51. Странная драка
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В тюремной столовой начался обед. Двое заключенных, которых здесь больше всего боялись, Хаим Санчес и Моисей Вашингтон, горячо обсуждали обострение отношений между их конкурирующими группировками.

   И у Моисея, и у Хаима начало взрослой жизни было весьма многообещающим. Родители Хаима мечтали, что их сын последует по стопам отца и станет врачом. Они не поскупились, и Хаим пошел учиться в медицинский колледж. Однако вскоре все пошло не так. Хаим совершенно отбился от рук, начал принимать и распространять наркотики, и в довершение ко всему совершил убийство. Моисей же учился в духовной семинарии, когда попал под влияние старых друзей, бывших членами бандитских группировок. Очень скоро его религиозное призвание было забыто, и он стал еще более порочным и безжалостным, чем другие члены банды.

   
[image: bin00000009.png]
   

Моисей перегнулся через стол к Хаиму и начал отвратительно ругаться. Хаим отвечал грубыми комментариями о родителях Моисея. Внезапно лицо Моисея посинело. Он схватил руку Хаима, который тут же нанес Моисею удар кулаком, а затем откуда‑то извлек нож и воткнул в Моисея… Моисей повалился на стол, истекая кровью. Наконец‑то появившаяся тюремная охрана доставила Моисея в больницу.

   На следующий день Хаим посетил Моисея в больнице. Когда Моисей увидел Хаима, он поблагодарил его и пообещал, что никогда не будет обзывать его.

   Объясните.
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    52. Свидетель
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Клэр Вермонт, богатая вдова Раймонда Вермонта, бывшего издателя романов и детективов, владела прекрасным поместьем в Вестчестере. Однажды поздно вечером она посмотрела в окно своей гостиной и к своему ужасу увидела, как мужчина душит женщину.

   Первым порывом Клэр было открыть дверь и попытаться остановить нападавшего. Но она не сделала этого. Она также не позвонила в полицию, хотя телефон в ее комнате был в порядке. Клэр чувствовала себя совершенно беспомощной, не могла вмещаться, хотя физически не была ограничена. Она даже не обратилась к помощи дворецкого, хотя тот был в доме.

   Объясните ее странное поведение.
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    53. Галактика
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Первый Национальный музей в центре Манхэттена открыл осенний сезон изюминкой ― третьим по величине изумрудом, названным «Галактикой» и достойным королевских почестей. Камень был помешен в центральную комнату западного крыла и находился под самой надежной охраной, которую музей когда‑либо видел.

   Стоило лишь коснуться хрустального купола, защищавшего камень, как тут же срабатывали световая и звуковая сигнализации. При этом стальные ставни менее чем за четыре секунды запирали все выходы из помещения. Витрина находилась под видеонаблюдением с автономным энергоснабжением. Другими словами, украсть изумруд было невозможно.

   В день открытия посетителей выстроили в ряд и пускали только группами по сорок пять человек. В состав второй группы входила раздражающая всех личность. Этот человек был пьян и болтался из комнаты в комнату, вечно отставая от других.
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Группа только что покинула центральную комнату, когда вдруг зазвучал сигнал тревоги. Не прошло и пяти секунд, как охранники и полицейский появились в комнате. Хрустальный купол был разбит, а мужчина лежал на полу в пьяном оцепенении. В левой руке он держал «Галактику». Бутылка виски в его правой руке была пуста.

   В тюремной больнице было установлено, что уровень алкоголя у него в крови превышал предельную норму в пять раз. Ему вынесли приговор в виде двух лет лишения свободы условно за преднамеренное повреждение имущества и нарушение общественного порядка. Покидая зал суда, он был чрезвычайно счастливым и, главное, намного более богатым человеком.

   Почему?
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    54. Меню
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Хорошо одетая пара входит в роскошный ресторан в центре Манхэттена. Пристально изучив меню и карту вин, посетители просят принести коктейли и оставляют заказ на обслуживание четырех персон. Потягивая коктейли, они о чем‑то оживленно беседуют. Внезапно мужчина смотрит на часы, пара поднимается и поспешно уходит, не дождавшись заказа.

   Метрдотель спокойно наблюдает, как они уходят, и не предпринимает никаких попыток остановить их или задать вопрос.

   Объясните.
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    55. Работа на миллион
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Роберт Брэдли действительно удачливый человек. Ему только двадцать девять, а он работает в большой корпорации с офисами по всему миру. Роберт постоянно путешествует, причем всегда первым классом, останавливаясь в лучших гостиницах. Он ничего не продает и не покупает, но все же тесно контактируете важными деловыми людьми и даже королевскими особами. Когда он говорит, все слушают его с неподдельным вниманием.

   Между путешествиями он проводит время в плавательном бассейне либо делает покупки. Через день — два он уезжает, не заключив никаких контрактов.

   Объясните.
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    56. Чистокровный жеребец
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Весельчак, десятикратный победитель национальных соревнований по верховой езде, был привязан к тридцатифутовой веревке. Стог сена находился на расстоянии сорока футов. Однако лошадь смогла добраться до этого сена, причем веревка не была порвана или растянута каким‑либо образом.

   Как такое возможно?
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    57. Преступление
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В некоторых штатах США это преступление наказуемо, а в некоторых нет. Те, кто пытаются сделать это, обычно обвиняются, но ни один преступник, который действительно совершил это преступление, никогда не преследуется по закону.

   Что это за преступление?
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    58. Убийство
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Питера Коллинза обвиняли в убийстве первой степени. Он настаивал на самозащите, утверждая, что он сам был атакован жертвой с кухонным ножом. Так или иначе, свидетельства были косвенными, и сумбурный судебный процесс склонился в пользу непредумышленного убийства. Коллинз был приговорен по статье, предусматривающей срок от трех до семи лет.

   В тюрьме Коллинз оказался в одной камере с киллером, выполнявшим заказы мафии. Этот киллер отделался двумя годами заключения за то, что без лицензии приобрел пистолет.

   Несколько месяцев спустя, когда они подружились, Коллинз признался сокамернику, что сумел избежать неприятностей с убийством, но фактически он выполнял заказ преступного синдиката. Под впечатлением профессиональной гордости его сокамерник, в свою очередь, рассказал подробно Питеру о нескольких своих собственных убийствах по контракту. Он предложил, когда освободится, свои услуги преступному синдикату, на который работал Питер.

   Некоторое время спустя Питер Коллинз был переведен в другую тюрьму. Затем последовало ходатайство его адвоката губернатору штата, и Коллинз был освобожден, отбыв только пять месяцев своего срока.

   Объясните, почему?
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    59. Непристойное кино
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Стивен Келли вышел из ресторана в Сохо (бедный район Лондона), когда к нему обратился несколько потрепанный мужчина, очевидно, коммивояжер. Между ними состоялась следующая беседа:

   Коммивояжер (шепотом): Не хотели бы вы посмотреть жесткое порно?

   Стивен: Хорошо, а сколько вы мне заплатите, чтобы я посмотрел его?

   Коммивояжер (с некоторым беспокойством): Вы не поняли меня. Это вы должны заплатить мне, чтобы увидеть его.

   Стивен: Милый человек, не поняли вы. Это вы должны платить мне, но я обещаю, что возьму недорого.

   Шутил ли Стивен?
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    60. Странные лужи
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Некоторое время странное явление расстраивало служащих пабов и клубов в Камдене, Северный Лондон. Под автоматами для продажи сигарет появлялись странные лужи.

   Что, по вашему мнению, происходило?
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    61. Телефонный звонок
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Восемь мужчин сидели вокруг стола, а у дверей стоял вооруженный человек. Все хранили напряженное молчание. Внезапно зазвонил телефон. В этот момент один из мужчин подскочил и, выбив головой окно, выпрыгнул.

   Объясните, почему он это сделал?
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    62. Пьяный водитель
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С приближением сезона праздников начальник полиции издал распоряжение об усилении борьбы с пьяными водителями. В соответствии с этим распоряжением два офицера дежурили у единственного клуба в центре города. Они увидели, как один из клиентов, покачиваясь, вышел из дверей клуба и упал на снег. Через несколько секунд он поднялся, уткнулся в свой автомобиль и начал возиться с ключами. Наконец он смог завести автомобиль. По дороге он поехал зигзагами.
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Полицейские остановили его и попросили подышать в трубку. Результат был отрицательным. Очевидно, что‑то не так было с прибором, поскольку от него сильно пахло алкоголем. Полицейские забрали его в отделение для повторного анализа. Результат снова отрицательный. Анализ крови показал тот же результат. Полиция была обескуражена.

   Вы можете разрешить загадку?
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    63. Опасность в воздухе 1
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Пассажиры обычного рейса Стамбул―Нью — Йорк надолго запомнят произошедший в самолете инцидент. Во время полета из самолета исчез пассажир первого класса. Он не выскакивал наружу, его никто не выталкивал. Во время исчезновения двери самолета были надежно закрыты. И все же несколько дней спустя было обнаружено изуродованное тело.

   Что случилось?
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    64. Опасность в воздухе 2
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После исчезновения пассажира две бортпроводницы авиалинии, расстроенные инцидентом, поссорились.

   
Скоро одна из них, словно обезумев, потеряла над собой контроль, побежала к двери самолета, открыла ее и выскочила. Парашюта у нее не было (на гражданских рейсах парашюты не предусмотрены). Однако она выжила, отделавшись растяжением лодыжки.

   Неужели она была настолько удачлива?
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    65. Маска
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Человек, выполняющий трудную и опасную работу, должен носить защитную маску. Внезапно он снимает маску и, как следствие, умирает. Он не находится под влиянием наркотиков или алкоголя и не намерен совершать самоубийство.

   Что заставило его снять маску?
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    66. Предприятие
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Двое мужчин затеяли предприятие, которое обещало быть чрезвычайно выгодным материально. Они объединили свои ресурсы, чтобы купить оборудование, в котором нуждались, и после небольших приготовлений отправились в путь. К сожалению, им пришлось отказаться от части приобретенного снаряжения, чтобы спасти свою жизнь.

   Что же они затеяли?
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    67. Убийца
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Джоан и Эрик приехали домой в полночь. Только они вышли из автомобиля, как из темного кустарника появился мужчина и выстрелил в Эрика в упор. Эрик резко осел. Мужчина сделал еще один выстрел, чтобы убедиться, что жертва мертва, и неторопливо ушел. Джоан упала без чувств. До дома ее потом довел сосед, услышавший выстрелы. Когда следующим утром ее расспрашивала полиция, Джоан все еще находилась под действием успокоительных средств.

   В ходе расследования обнаружили улики, свидетельствующие о причастности Эрика к организации преступления, и установили, что только Джоан упомянута в страховом полисе на случай смерти Эрика. Также выяснилось, что отношения Джоан с соседом были достаточно близкими. Кроме того, в ходе допроса Джоан дала очень детальное описание убийцы, которое впоследствии оказалось ложным. Поэтому неудивительно, что Джоан считалась главной подозреваемой.
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Да, Джоан преднамеренно хотела ввести в заблуждение полицию, но все же ни она, ни ее сосед не были замешаны в убийстве. Фактически, Джоан была очень предана своему мужу.

   Почему же тогда она вводила в заблуждение полицию?
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    68. Общество поклонников Джеймса Дина
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Нью — йоркское отделение Общества поклонников киноактера Джеймса Дина было собрано для просмотра новой голливудской документальной кинодрамы, основанной на жизни «киноидола», которому поклонялись члены этого общества. Когда кино достигло печальной развязки ― скоропостижной смерти Дина, аудитория разразилась аплодисментами.

   Почему?
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    69. Станция Виктория
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Брайену и Биллу нужно добраться от Мраморной арки до станции Виктория. Брайен выехал на автобусе с обычной скоростью, а Билл вышел пешком. Движение на дороге было небольшим и, хотя Билл пробежал часть дороги, а Брайен ехал со средней скоростью 25 миль в час, оба прибыли на станцию Виктория в одно время.

   Как такое возможно?
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    70. Правосудие по — ирландски
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В ИРА (Ирландская республиканская армия), действующей в Северной Ирландии, к мелким преступникам или информаторам применяется наказание такого рода: провинившемуся простреливают коленные чашечки.

   Однажды ночью три члена ИРА вошли в паб, взяли одного типа, выволокли наружу и без слов прострелили ему оба колена. Со звуками выстрелов раздался страшный крик, и человек упал на землю. Не тронутые истошными криками, члены ИРА развернулись, быстро сели в машину и уехали.

   Когда автомобиль исчез, крики прекратились. Человек встал и пошел.

   Объясните.
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    71. Банкнота в сто долларов
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Полиция арестовала Стива в аптеке, когда он собирался оплатить покупку банкнотой в сто долларов. При нем были найдены три тысячи долларов банкнотами по 100 $. Стив был обвинен исключительно в связи с этими банкнотами, никаких других преступлений за ним не числилось.

   Несмотря на то, что банкноты были подлинные и Стив мог доказать, что деньги не украдены и не получены незаконным путем, он получил два года лишения свободы условно.

   Почему?
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    72. Операция
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Мужчина попал в больницу с подозрением на злокачественную опухоль левой почки. Было проведено несколько тестов, но результаты оказались отрицательными. Однако мужчина настаивал на операции по удалению почки.

   Почему?
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    73. Двойное убийство
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Мужчина, узнав, что у его жены есть любовник, и они собираются его убить, решил помешать их планам. Он застал вернувшихся из поездки любовников вместе и убил обоих. Понимая, что именно он станет главным подозреваемым, мужчина решил ввести полицию в заблуждение. Просто вытерев отпечатки пальцев с оружия убийства, ножа, он не смог бы помочь себе. Он сумел воспроизвести отпечатки пальцев на ноже, которые к нему никогда не приведут.

   Как он сделал это?
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    74. Суд
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Человек предстал перед судом. Его обвиняют в убийстве находящейся под защитой ушастой совы. Подсудимый признал себя виновным, но объяснил, что он путешествовал вместе с семьей в отдаленной местности. Однажды, когда они были на озере, их лагерь полностью сгорел. Семья осталась без крыши над головой и продовольствия. После двухдневного голодания они натолкнулись на птицу.
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Мужчина сумел камнем убить птицу. Они приготовили и съели ее, благодаря чему и выжили.

   Выслушав историю, судья, уже решивший отпустить этого человека, спросил из любопытства: «А какова эта сова на вкус?» Обвиняемый подумал, а затем, спустя несколько секунд, ответил на заданный вопрос.

   Судья задержал мужчину и сказал: «Я отрекаюсь от своего прежнего решения, ― сказал он. ― Вы заплатите штраф в 2 000 $ и считайте, что вам повезло, что я не посадил вас в тюрьму». Почему судья полностью изменил свое первоначальное решение?

   Что ответил ему подсудимый?
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    75. Странный покупатель
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Перед закрытием большого гастронома между торговыми рядами ходит женщина, которая, часто останавливаясь, тщательно отбирает продукты и складывает их в тележку. После чего она уходит из магазина. Однако женщина не идет через кассу и не оплачивает товар.

   Объясните.
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    76. Кривые монеты
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Мой друг Карлос коллекционирует предметы, которыми пользуются шулера, каталы и т. п. люди, охотящиеся на доверчивых простаков. В его коллекции есть крапленые карты, подпиленные кубики и монеты, которые ложатся либо только орлом, либо только решкой.

   Последние и стали предметом оживленного разговора между мной и Карлосом. Мы гадали, можно ли, зная, что монеты «подпилены» в пользу орла либо решки, использовать их для игры «орел или решка», справедливой по отношению к обоим игрокам. Есть две монеты: склонность одной к орлу ь точности компенсируется склонностью другой к решке.

   Можете ли вы предложить процедуру, которая дала бы двум игрокам равные шансы при подбрасывании этих монет?
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    77. Пилюли для похудения
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После десяти лет интенсивных исследований доктор Вертхеймер из клиники Джонса Хопкинса разработал пилюли для похудения, которые были безопасны, не имели никаких побочных эффектов и не требовали никакой диеты. Он показал эффективность пилюль на группе из сорока добровольцев, которые принимали их в течение пяти недель по два раза в день, после завтрака и обеда.

   Когда обработали результаты, оказалось, что средняя потеря веса, которая у некоторых участников достигала нескольких килограммов, была почти точно сбалансирована приростом веса у остальных участников эксперимента.

   Почему?
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    78. Ошибка пилота

   

   [image: after_title]

Тим Шоу, пилот с восемнадцатилетним стажем, имел выдающиеся показатели по безопасности полетов. Однажды днем, пилотируя аэробус 747 компании British Airways, он заходил на посадку. Видимость была хорошей, несмотря на небольшую метель. Пилот начал мягко снижать самолет к взлетно- посадочной полосе, когда случилось страшное. Казалось, Тим поторопился сбросить газ, и один из самых безопасных в пилотировании аэробусов разбился при посадке.

   Хотя никто не пострадал, было очевидно, что несчастный случай произошел из‑за ошибки пилота. Однако Тима не списали. Он продолжал летать и, несмотря на запись в отчете, его карьера ничуть не пострадала.

   Как такое возможно, учитывая строгие меры по обеспечению безопасности на всех международных авиалиниях?
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    79. Теракт, которого не было
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В 1950―1960 годы террористическая группа, активно действующая в Германии, пыталась дестабилизировать находящееся у власти правительство. Одна из ячеек этой группы, в которую входили пять мужчин и молодая женщина, похитила должностное лицо Министерства внутренних дел. Они провели импровизированный, суд, выдвигая обвинения за зверскую полицейскую политику министерства, и приговорили его к смерти. Один из террористов, Ханс Хеллдорф, который особенно пострадал от полицейского беспредела, вызвался исполнить приговор. Он стрелял в должностное лицо в упор трижды, всякий раз отстраняясь назад, чтобы не испачкаться кровью. Когда человек упал, Ханс проверил пульс и удовлетворенно кивнул. После чего группа поспешно разошлась
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Уже следующим утром все газетные заголовки кричали об этом убийстве. Несколько дней спустя Хеллдорф встретил высокопоставленного полицейского в штатском и сделал признание. Сделав кое — какие пометки, полицейский обменялся рукопожатием с Хеллдорфом и ушел.

   Объясните.
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    80. Подозреваемый
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В воскресенье утром Клиффорд Брэдшоу, банкир, был обнаружен у себя дома зарезанным кухонным ножом. Его на: шла проживавшая с ним в доме домработница. Главным подозреваемым стал его племянник, Брайен, который был единственным наследником Клиффорда. Согласно показаниям домработницы, они часто ссорились, иногда жестоко, и все же были привязаны друг к другу, поскольку не имели никаких других родственников.

   Брайен имел привычку регулярно после работы посещать Клиффорда ― примерно в 17:00. В субботу вечером перед смертью Клиффорда Брайен приходил на обед и уехал около 23:00. На ноже были найдены только отпечатки пальцев Клиффорда.

   Домработница, которая недолюбливала Брайена, сказала полиции, что он был последним, кто видел Клиффорда живым, и, очевидно, имел серьезный повод совершить убийство, поскольку Клиффорд пересмотрел завещание в его пользу. Однако при более детальных расспросах домработница все же признала, что она тоже находилась в доме в своей комнате, когда Брайен уезжал. Она слышала, как они спорили в коридоре, когда часы пробили почему‑то шесть часов, и стук двери кабинета Клиффорда. Из окна домработница видела, как Брайен вышел из дома, как направился к своей машине, и как отъезжала машина.

   Домработница призналась, что Брайен не мог возвратиться так, чтобы она не услышала это. К тому же Брайен имел надежное алиби, поскольку провел остальную часть ночи с друзьями, играя в покер. Заключение эксперта гласило, что Клиффорд умер вечером того дня между 22:30 и 00:30.

   Ввиду изменения обстоятельств, главным подозреваемым стала домработница. Но, учитывая, что завещание не менялось в ее пользу, мотив убийства оставался непонятным. Было возможным и самоубийство, но это маловероятно. Позже установили, что убийство совершил Брайен. Но как? Когда домработница позже вспоминала свое заявление, она неожиданно обнаружила главный промах в плане Брайена.

   Что это было?
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    81. Система игры
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Фрэнк и Джонни из отеля «Париж», Монте — Карло, пошли в Зимнее казино, которое находилось недалеко. Фрэнк в смокинге зашел сразу, а Джонни, в простом темном костюме, задержался на несколько минут перед входом в игровой зал. Он занял место за столом рулетки напротив Фрэнка, но вел себя так, словно его не знал. Затем эти двое начали играть по — крупному, но в своих возможностях. Если Фрэнк ставил на красное, то Джонни ту же сумму ― на черное. Также они ставили и на чет — нечет.

   Другой гость отеля «Париж», знавший этих двух, наблюдал за ними. Затем он сказал жене: «Посмотри, что делают Фрэнк и Джонни. Это не похоже ни на одну систему игры. Так они не смогут победить. К тому же они проигрывают всякий раз, когда выпадает зеро».

   Что же происходило, по вашему мнению?
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    82. Случай на озере
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В душе Мадлен царил мир, пока она не решила отдать смокинг мужа в чистку. У нее было все: прекрасный дом с видом на озеро Леман, близ города Женева, и прекрасный муж Рене, занимающий руководящий пост в банке Romande и получающий высокое жалование. Сама Мадлен являлась соучредителем юридической фирмы Deverin‑Millefleurs в Лозанне. Эта семейная пара имела двоих прекрасных детей — близнецов ― мальчика и девочку ― десяти лет. Но когда Мадлен освобождала карманы смокинга, ее мир рухнул, ― она обнаружила жаркое любовное письмо, написанное ее лучшей подругой Дизери. В течение многих дней она мучилась, не зная, следует ли ей портить отношения с Рене.

   Как‑то раз, уже ближе к вечеру, она взяла детей на прогулку на моторной лодке. Спустя два часа она возвратилась одна, в шоке и совершенно обезумевшая. В полиции она рассказала трагическую историю, произошедшую во время пикника. Дети попробовали достать что‑то, что плавало в озере, и упали за борт. Мадлен не смогла спасти их.

   Эта история вызвала подозрение у полиции, поскольку было известно, что Мадлен хорошо плавает. К тому же ее одежда была суха. Очевидно, Мадлен даже и не пыталась спасать близнецов. Ужасное подозрение укрепилось, когда во время обыска у нее дома полиция нашла письмо Дизери.

   После нескольких часов интенсивного допроса Мадлен призналась во всем. Однако, изучив обстоятельства дела, следователь магистрата решил не выдвигать против Мадлен никакого обвинения.

   Объясните.
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    83. Хулиган
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Неопрятно одетый незнакомец входит в ресторан с кувалдой. Подходит к одному из двух одинаковых игральных автоматов и без слов разбивает его. Затем, не сказав ни слова, уходит.

   
Владелец ресторана не удивлен. Кажется, он даже ожидал чего‑то подобного и не сделал никакой попытки вмешаться. Однако, когда посетитель ушел, владелец ресторана сделал один телефонный звонок, в результате чего на следующее утро тело незнакомца было обнаружено в канаве за городом.

   Что случилось?
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    84. Походка
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Эрик Блейк, проживающий в Нью — Йорке, каждое утро ровно в 8:00 выходит из дома на прогулку в Центральный парк. Прохожие неизменно улыбаются, поскольку он идет странными широкими шагами, напоминающими сюжет «Министерство глупых походок» из сатирической программы Монти Пайнтон. Однако как только он попадает в парк, его походка становится совершенно нормальной.

   Объясните.
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    85. Колонна Нельсона
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Рудольф Мюллер прибыл из Дюссельдорфа в Лондон. Это была его первая поездка за границу, и он хотел увидеть столько, сколько позволят четыре дня пребывания там. Особенно Рудольф интересовался достопримечательностями ― лондонским Тауэром, Музеем мадам Тюссо, Трафальгарской площадью и колонной Нельсона. Само собой, он не обошел вниманием Букингемский дворец и посмотрел церемонию смены караула.

   Вернувшись в гостиницу, Рудольф изучил все туристские брошюры, чтобы познакомиться с историей города. Он вычитал, что Тауэр построен в 1078 году, а в честь победы в Трафальгарском сражении была установлена колонна Нельсона, высота которой составляет 170 футов. Однако это ни о чем не говорило Рудольфу, поскольку он привык к метрической системе. Со школьных дней он знал, что три фута равны одному ярду, а один ярд приблизительно равен одному метру. Рудольф сделал подпись карандашом на фотографии с колонной ― 56½ метров. Печально, но его неточное вычисление стоило жизни его лучшему другу.

   Объясните.
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    86. Свидетели защиты
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Брюс и Гарри очень тщательно планировали ограбление банка. Решено было ограбить филиал Первого Государственного банка, располагавшийся в пригороде, в пятницу за минуту до его закрытия. На выходные туда привозят недельную выручку местных магазинов. К тому же никто не удивится, если грабители, войдя в банк, закроют за собой дверь.

   Набег прошел в точности по плану. Сотрудники банка не оказали никакого сопротивления, и добыча грабителей превысила ожидания. Связав сотрудников и заткнув им рты кляпами, грабители неторопливо покинули помещение банка. Однако видеокамеры сработали, и полиции не составило никаких проблем опознать преступников, которые к тому же даже не надевали масок. Их поймали на следующий день.

   Брюс и Гарри упорно отрицали участие в грабеже, хотя каждый сотрудник банка опознал их из многих других похожих людей, подобранных полицией. Судебное расследование основывалось на видеозаписи и свидетельствах работников банка. Защита вызвала только двух свидетелей, но в результате суд признал подсудимых невиновными.

   Как вы объясните этот экстраординарный поворот событий?
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    87. Обмен денег
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Одной из бывших республик СССР требовались новые банкноты высокого достоинства, чтобы справиться с инфляцией. Недавно сформированный центральный банк обратился к одной британской компании, специализирующейся на печати банкнот для иностранных правительств. После переговоров о стоимости заказа стороны пришли к соглашению, и специальный курьер передал рисунок художника в лондонскую печатную компанию.

   Печатная компания с помощью новейшего фотографического оборудования произвела два набора штампов и отпечатала один миллион банкнот с соблюдением мер строгой безопасности. Когда печать была закончена, компания послала набор этих штампов, сами банкноты и счета правительству республики.

   Несколько дней спустя Лондон получил грозный факс от клиента, который решительно отказывался платить, поскольку полученные банкноты были абсолютно бесполезны. Меж тем новые банкноты были точной копией рисунка художника, а использованная бумага соответствовала всем стандартам. Что же было не так, как надо?

   Через некоторое время представитель печатной компании послал в ответ факс, после чего посол страны, заказавшей деньги, приехал к нему и извинился, а затем щедро заплатил. Он вручил представителю компании обговоренную ранее сумму, открыв счет в банке, и еще добавил премию 50 %.

   Можете ли вы объяснить этот экстраординарный поворот событий?
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    88. Похищение
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Однажды октябрьским утром в Манхетгене, где‑то после 11:00, двое мужчин начали разгружать машину с товаром для магазина. Как только они открыли заднюю дверь своего грузовика, к ним приблизились трое грабителей. Один из них, размахивая автоматом, заставил мужчин забраться в кузов сковал наручниками и запер дверь фургона.
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Так получилось, что никто не заметил этого происшествия У полиции также не было никакой предварительной информации о готовящемся грабеже. Однако два офицера полиции уже искали этот фургон. Около Манхеттенского моста они начали преследование и задержали грузовик.

   Предполагая, что у полиции не было никаких других оснований для задержания этого транспортного средства, как бы вы объяснили этот замечательный успех полиции?
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    89. Сад
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Боб Вилсон очень любил свежие фрукты, и поэтому у него был собственный небольшой сад. Он мог сорвать с дерева любой плод. Вишни, яблоки, абрикосы ― у него было все.

   Однажды днем он решил сорвать несколько вишен, но, выбирая их, упал, хотя и не поднимался на дерево. Он почти мгновенно погиб от множественных переломов.

   Объясните.
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    90. Вакансия
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Фрэнк Колмин был президентом компании United Technologies ― межнациональной корпорации с офисами в разных уголках земного шара. Штаб — квартира компании располагалась в нью — йоркском небоскребе Импайер Стейт Билдинг на 12‑15 этажах. Фрэнк исполнял обязанности посла по особым поручениям, регулярно посещая Южную Америку, Европу и Дальний Восток.

   Однажды он поместил в журнал «Уолл Стрит» следующее объявление:

   «Для ведения торговых переговоров на неполную занятость требуется сотрудник. Необходимо свободное владение французским языком и урду. Опыта работы не требуется. Высокий заработок и комиссионные».

   Кандидат, соответствующий этим требованиям, Колмину не требовался.

   Но почему он подал такое объявление?
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    КЛЮЧИ

    
ПЕРВЫЕ ПОДСКАЗКИ

    
1. Сумерки: закат или рассвет
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Вопрос: Был ли Норман полностью дезориентирован во времени?

   Ответ: Да.
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    2. Весна в горах
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Вопрос: Важно ли в этой задаче время года?

   Ответ: Да.
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    3. Зимнее время
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Вопрос: Все ли часы были исправны в то время, когда он переводил стрелки?

   Ответ: Да.
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    4. Исследователи
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Вопрос: Далеко ли находилась их база?

   Ответ: Нет.
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    5. Остерегайтесь поезда
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Вопрос: Могли человек, пробежав менее пяти метров, избежать столкновения с поездом?

   Ответ: Нет.
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    6. Парижская ярмарка
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Вопрос: Управляющий и консьержка говорят правду?

   Ответ: Нет.

   
Вопрос: Они были проинструктированы кем‑то, чтобы ввести в заблуждение Кэтрин?

   Ответ: Да.
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    7. Кто я?
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Вопрос: «Я» нечто материальное, что можно почувствовать или потрогать?

   Ответ: Нет.
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    8. Красное и черное
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Вопрос: Дебора Касл должна оплачивать проигрыши Филипа?

   Ответ: Да.
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    9. Убийство
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Вопрос: Знал ли зритель, который был обвинен, этих двух мужчин?

   Ответ Да.

   
Вопрос: Было ли это убийство преднамеренным?

   Ответ: Нет.
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    10. Пятьдесят долларов на дороге

   

   [image: after_title]

Вопрос: Банк имел право на компенсацию?

   Ответ: Да.
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    11. Несчастный случай
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Вопрос: Был ли погибший на дереве до того, как выпал снег?

   Ответ: Нет.
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    12. Подслушанный разговор
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Вопрос: Эту фразу произнес сотрудник фирмы?

   Ответ: Да.
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    13. Торговый центр
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Вопрос: Мог ли Герберт Тейди улучшить свою стратегию?

   Ответ: Да.
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    14. Заряженное оружие
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Вопрос: Был ли в действительности виноват ответчик?

   Ответ: Нет.
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    15. Волк среди овец
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Вопрос: Действительно ли сила воли волка была сильнее его голода?

   Ответ: Да.
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    16. Контракт
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Вопрос: Дейв хотел, чтобы контракт был подписан?

   Ответ: Да.
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    17. Банка с зеленым горошком

   

   [image: after_title]

Вопрос: Можно ли узнать, что в банке, если потрясти ее?

   Ответ- Нет.
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    18. Если не двойняшки, то кто?
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Вопрос: Мальчики были достаточно взрослыми, чтобы знать, что двойняшки ― это близнецы?

   Ответ: Да.
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    19. Попугай
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Вопрос: Действительно ли продавец был честен?

   Ответ: Нет.
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    20. Убийство в семействе
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Вопрос: Были ли у Нельсона до разговора с Гарнерами какие‑либо улики, указывающие на преступника?

   Ответ: Нет.
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    21. Пляж
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Вопрос: Этот человек действительно направлялся к основу, на котором он был обнаружен связанном?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Был ли он один в лодке в начале поездки?

   Ответ: Нет.
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    22. Умный ребенок
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Вопрос: Она выигрывала обе игры?

   Ответ: Нет.
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    23. Гора
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Вопрос: Были ли там какие‑либо физические препятствия, мешающие покорить пик?

   Ответ: Нет.
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    24. Слепой
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Вопрос: Этот человек всегда собирается притворяться слепым?

   Ответ: Нет.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    25. Любящая пара
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Вопрос: Были ли у Джеймса враги, которые желали его смерти?

   Ответ: Нет.
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    26. Кто медленнее
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Вопрос: Сыновья что‑то сделали, чтобы лошади бежали медленней обычного?

   Ответ: Нет.
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    27. Рабочее место

   

   [image: after_title]

Вопрос: Мог ли Норман уйти домой, если бы захотел?

   Ответ: Нет.
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    28. Последнее письмо
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Вопрос: Она писала за столом или на доске?

   Ответ: Нет.
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    29. Жертва на полях
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Вопрос: Она сама пошла?

   Ответ: Нет.
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    30. Незнакомец
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Вопрос: Женщина была убита?

   Ответ: Нет.
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    31. Последнее кино
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Вопрос: Могли бы люди остановить Тома?

   Ответ: Да.
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    32. Осторожный водитель
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Вопрос: Было ли что‑то не так с автомобилем?

   Ответ: Нет.
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    33. Прямой эфир
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Вопрос: Он услышал по радио нечто, что затрагивало его лично?

   Ответ: Да.
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    34. Сталелитейщик
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Вопрос: Вызывало ли у начальника беспокойство подобное поведение Дэвида?

   Ответ: Нет.
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    35. День рождения
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Вопрос: Это была идея Алисы посетить магазин?

   Ответ: Да.
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    36. Что это?
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Вопрос: Устроило бы покупателя число, меньшее ста двадцати?

   Ответ: Нет.
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    37. Ключи
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Вопрос: Раймонд отправил те ключи, которые нужно?

   Ответ: Да.
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    38. Ограбление банка
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Вопрос: Достаточно ли было времени, чтобы вскрыть сейф в промежуток времени между последним обходом охранника и прибытием уборщика?

   Ответ: Нет.

   
Вопрос: Охранник добросовестно исполнял свои обязанности?

   Ответ: Да.
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    39. Стулья
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Вопрос: Намерения обивщика были честными?

   Ответ: Нет.
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    40. Роскошный круиз
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Вопрос: Был ли Джеррард высококлассным экспертом?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Знал ли он графиню до круиза?

   Ответ: Нет.

   
Вопрос: Полагал ли Джеррард, что ожерелье было подлинным?

   Ответ: Да.
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    41. Ярмарка
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Вопрос Джонсы что‑то забыли в городке Южный?

   Ответ: Нет.
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    42. В парке
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Вопрос: Были ли у Джейн проблемы со зрением?

   Ответ: Нет.
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    43. Распорядок дня
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Вопрос: Причина, которая заставляет Джо ждать, разумна?

   Ответ: Да.
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    44. Грабители
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Вопрос: Имел ли грабитель, предупредивший своего сообщника, доступ к специальной информации?

   Ответ: Да.
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    45. Самоубийство
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Вопрос: Миллеры действительно незаконно присваивали фонды колледжа?

   Ответ: Нет.
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    46. Полицейские спешат на помощь
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Вопрос: С рацией резервного экипажа было что‑то не так?

   Ответ: Нет.
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    47. Любовники
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Вопрос: Что‑то в заявлении Пауля не соответствовало фактам, обнаруженным на месте преступления?

   Ответ: Да.
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    48. Проколотые шины
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Вопрос: У поезда были незапланированные остановки?

   Ответ: Нет.
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    49. Банкир
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Вопрос: Жена Бучера узнала голос своего мужа на пленке?

   Ответ: Нет.
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    50. Президенты
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Вопрос: Знал ли Том имена некоторых американских президентов?

   Ответ: Да.
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    51. Странная драка
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Вопрос: Хаим был наказан за драку?

   Ответ: Нет.
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    52. Свидетель
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Вопрос: Знала ли Клэр убийцу?

   Ответ: Да.
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    53. Галактика
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Вопрос: Преступник был пьян, когда пришел в музей?

   Ответ: Нет.
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    54. Меню
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Вопрос: Действительно ли пара была голодна, когда они пришли в ресторан?

   Ответ: Нет.
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    55. Работа на миллион
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Вопрос: Роберт путешествует в компании?

   Ответ: Да, неизменно.
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    56. Чистокровный жеребец
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Вопрос: Является ли веревка цельной?

   Ответ: Да.
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    57. Преступление
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Вопрос: Совершаются ли преступления подобного рода достаточно часто?

   Ответ: Да.
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    58. Убийство
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Вопрос: Имел ли Питер Коллинз какие‑либо связи с преступным синдикатом?

   Ответ: Нет.
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    59. Непристойное кино
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Вопрос: Стивен серьезно говорил об оплате?

   Ответ: Да.
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    60. Странные лужи
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Вопрос: Был ли кто‑то виновен в появлении этих странных луж?

   Ответ: Да.
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    61. Телефонный звонок
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Вопрос: Были ли эти восемь мужчин частью группы, объединенной общей целью?

   Ответ: Да.
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    62. Пьяный водитель
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Вопрос: Этот человек был шутником?

   Ответ: Нет.
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    63. Опасность в воздухе 1
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Вопрос: Действительно ли это был несчастный случай?

   Ответ: Да.
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    64. Опасность в воздухе 2
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Вопрос: Бортпроводница, которая выскочила, была ответственна за первый инцидент?

   Ответ: Нет.
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    65. Маска
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Вопрос: Он мог выполнять свою работу без маски, пусть даже с некоторым риском?

   Ответ: Нет.
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    66. Предприятие
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Вопрос: То, от чего они отказались, было дорогостоящим?

   Ответ: Нет.
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    67. Убийца
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Вопрос: Джоан знала о том, что мужа должны убить?

   Ответ: Нет.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    68. Общество поклонников Джеймса Дина
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Вопрос: Действительно ли аплодисменты были реакцией на эту сцену в кинодраме?

   Ответ: Нет.
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    69. Станция Виктория
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Вопрос: Использовал ли Билл такси, чтобы догнать Брайена?

   Ответ: Нет.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    70. Правосудие по — ирландски
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Вопрос: Члены ИРА использовали настоящие пули?

   Ответ: Да.
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    71. Банкнота в сто долларов
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Вопрос: Могли кассир принять эти деньги?

   Ответ: Нет.
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    72. Операция
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Вопрос: Мужчина говорил хирургу, какую почку следует удалить?

   Ответ: Нет.
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    73. Двойное убийство

   

   [image: after_title]

Вопрос: Является ли профессия мужа ключом к разгадке?

   Ответ: Да.
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    74. Суд
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Вопрос: Человек оскорбил суд?

   Ответ: Нет.
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    75. Странный покупатель
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Вопрос: Женщина нашла способ уклониться от оплаты?

   Ответ: Нет.
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    76. Кривые монеты
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Вопрос: Верно ли, что существует несколько способов скомпенсировать дефекты монет?

   Ответ: Да.
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    77. Пилюли для похудения
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Вопрос: Доктор Вертхеймер придерживался стандартной процедуры проверки?

   Ответ: Да.
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    78. Ошибка пилота
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Вопрос: Умел ли Тим пилотировать аэробус 747?

   Ответ: Нет.
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    79. Теракт, которого не было
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Вопрос: Был ли опознан труп?

   Ответ: Нет.
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    80. Подозреваемый
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Вопрос: Домработница сначала не заметила очень важную улику?

   Ответ: Да.
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    81. Система игры
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Вопрос: Для их системы игры действительно важно притворяться, что они не знают друг друга?

   Ответ: Да.
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    82. Случай на озере
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Вопрос: Действительно ли эти события были случайны?

   Ответ: Нет.
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    83. Хулиган
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Вопрос: Владелец ресторана знал мотивы такого поступка незнакомца?

   Ответ: Да.
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    84. Походка
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Вопрос: Эрик вел себя как обычно, когда чувствовал, что на него смотрят?

   Ответ: Да.
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    85. Колонна Нельсона
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Вопрос: Рудольф переводил высоту колонны в метрическую систему для какой‑то конкретной цели?

   Ответ: Да.
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    86. Свидетели защиты
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Вопрос: Грабители знали о видеокамерах?

   Ответ: Да.
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    87. Обмен денег
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Вопрос: Банкноты нашли должное применение?

   Ответ: Нет.
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    88. Похищение
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Вопрос: Полиция знала номер и цвет грузовика?

   Ответ: Да.
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    89. Сад
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Вопрос: Боб неудачно споткнулся?

   Ответ: Нет.
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    90. Вакансия
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Вопрос: Получил ли Фрэнк несколько резюме?

   Ответ: Да.
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    ВТОРЫЕ ПОДСКАЗКИ

    1. Сумерки: закат или рассвет
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Вопрос: Знал ли Норман, в каком направлении течет Амазонка?

   Ответ: Да.
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    2. Весна в горах
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Вопрос: Является ли это местечко популярным среди любителей зимних видов спорта?

   Ответ: Да.
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    3. Зимнее время
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Вопрос: На работу часов повлияло что‑то извне?

   Ответ: Да.
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    4. Исследователи
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Вопрос: Были ли исследователи в своем лагере в безопасности?

   Ответ: Нет.
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    5. Остерегайтесь поезда
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Вопрос: Это был тепловоз?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Машинист подал гудок непосредственно перед тем, как человек побежал?

   Ответ: Да.
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    6. Парижская ярмарка
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Вопрос: Замешан ли в этом организатор ярмарки?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Пауль был перемещен для собственной безопасности, а также безопасности других людей?

   Ответ: Да.
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    7. Кто я?
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Вопрос: Являюсь ли я чем‑то, что случается в определенное время?

   Ответ: Да.
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    8. Красное и черное
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Вопрос: Супруги Касл действительно почти всегда проигрывали все эти годы?

   Ответ: Да, но они теряли только семидесятую часть того, что проигрывал Филип.
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    9. Убийство
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Вопрос: Был ли обвиняемый действительно виноват в чем- то менее серьезном?

   Ответ: Да, в халатности.
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    10. Пятьдесят долларов на дороге
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Вопрос: Был ли этот банковский служащий честным человеком?

   Ответ: Да.
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    11. Несчастный случай

   

   [image: after_title]

Вопрос: Этот человек умер естественной смертью?

   Ответ: Да.
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    12. Подслушанный разговор
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Вопрос: Говорящий имеет отношение к обслуживанию компьютеров?

   Ответ: Да.
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    13. Торговый центр
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Вопрос: Стала бы стратегия более надежной, если бы дополнительные хитрости были согласованы?

   Ответ: Да.
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    14. Заряженное оружие
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Вопрос: Пальто соответствовало погоде?

   Ответ: Да, начинался дождь.
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    15. Волк среди овец
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Вопрос: Давала ли волку его идея столько мяса, сколько он хотел?

   Ответ: Да.
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    16. Контракт
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Вопрос: Дейв был сбит с толку сообщением Стивена?

   Ответ: Да.
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    17. Банка с зеленым горошком
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Вопрос: Какого числа производилась эта покупка?

   Ответ: Первого апреля.
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    18. Если не двойняшки, то кто?
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Вопрос: Мальчики действительно были близнецами?

   Ответ: Да.
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    19. Попугай
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Вопрос: Было ли утверждение продавца ложью?

   Ответ: Нет.

   
Вопрос: Что‑то не так было с попугаем?

   Ответ: Да.
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    20. Убийство в семействе
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Вопрос: Уильям Гарнер выдал себя своими словами?

   Ответ: Да.
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    21. Пляж
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Вопрос: Был ли связанный человек преступником, которого доставляли к месту отбывания наказания?

   Ответ: Да.
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    22. Умный ребенок
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Вопрос: Она играла лучше, чем любой из ее противников?

   Ответ: Нет.
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    23. Гора
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Вопрос: Могли Али достичь пика, если бы действительно захотел?

   Ответ: Да, с некоторыми неудобствами.
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    24. Слепой
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Вопрос: Ему платят за то, что он делает?

   Ответ: Да.
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    25. Любящая пара
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Вопрос: Джеймс что‑то скрывал от жены?

   Ответ: Да.
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    26. Кто медленнее
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Вопрос: Сыновья скакали настолько быстро, насколько могли?

   Ответ: Да.
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    27. Рабочее место
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Вопрос: Была ли его жизнь в опасности?

   Ответ: В конечном счете, да.
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    28. Последнее письмо
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Вопрос: Она выполняла свою работу, когда писала?

   Ответ: Да.
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    29. Жертва на полях
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Вопрос: Ее действительно съели?

   Ответ: Нет.

   
Вопрос: Раньше она попадала в такие ситуации?

   Ответ: Скорее всего, да.
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    30. Незнакомец
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Вопрос: Незнакомец объяснил, что случилось?

   Ответ: Нет.
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    31. Последнее кино
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Вопрос: Кто‑нибудь слышал выстрел?

   Ответ: Нет.
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    32. Осторожный водитель
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Вопрос: Ругались ли водители машин, которых я пропускал?

   Ответ: Да.
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    33. Прямой эфир
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Вопрос: Радиоведущий звонил на домашний телефон Тома?

   Ответ: Да.
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    34. Сталелитейщик
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Вопрос Поведение Дэвида ухудшало качество его работы?

   Ответ: Нет.
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    35. День рождения
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Вопрос: Алиса видела этот браслет раньше?

   Ответ: Да.
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    36. Что это?
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Вопрос: Если за одну столько, то за сто двадцать в три раза больше?

   Ответ: Да.
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    37. Ключи
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Вопрос: Ключи прибыли прежде, чем Эндрю вернулся домой?

   Ответ: Да.
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    38. Ограбление банка
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Вопрос: В помещение банка проникли, взломав дверь?

   Ответ: Нет.
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    39. Стулья

   

   [image: after_title]

Вопрос: 50 £ за ремонт покрывали обивщику стоимость работ?

   Ответ: Нет.
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    40. Роскошный круиз
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Вопрос: Действительно ли ожерелье было подлинным?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Графиня знала, что оно было подлинным?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Граф знал, что оно было подлинным?

   Ответ: Нет.
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    41. Ярмарка
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Вопрос: Члены Социального клуба путешествовали общественным транспортом?

   Ответ: Да.
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    42. В парке
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Вопрос: Салли испугалась приближающегося ротвейлера?

   Ответ: Нет.
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    43. Распорядок дня
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Вопрос: Джо когда‑либо пересекал дорогу самостоятельно?

   Ответ: Нет.
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    44. Грабители
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Вопрос: Грабитель, предупредивший об опасности, лишь догадывался об этом?

   Ответ: Нет.
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    45. Самоубийство
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Вопрос: Не профессия ли Генри заставила полицейского сомневаться в том, что это было самоубийство?

   Ответ: Да.
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    46. Полицейские спешат на помощь
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Вопрос: Получили ли полицейские резервного экипажа экстренное сообщение?

   Ответ: Нет.
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    47. Любовники

   

   [image: after_title]

Вопрос: Является ли ключом к разгадке тот факт, что Пауль приезжал к ней на машине?

   Ответ: Да.
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    48. Проколотые шины
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Вопрос: Если бы водитель и заметил проколы во время поездки, он мог бы что‑либо сделать?

   Ответ: Нет.
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    49. Банкир
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Вопрос: Было ли что‑нибудь в сообщении, что вызвало подозрение Брауна?

   Ответ: Да.
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    50. Президенты
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Вопрос: Том знал имя последнего американского президента, который умер 4 июля?

   Ответ: Да.
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    51. Странная драка

   

   [image: after_title]

Вопрос: Медицинское образование Хаима имеет какое‑либо отношение к такому удивительному финалу?

   Ответ: Да.
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    52. Свидетель
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Вопрос: Клэр могла воспользоваться телефоном, который был в ее доме?

   Ответ: Нет.
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    53. Галактика
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Вопрос: Этот инцидент был запланирован?

   Ответ: Да.
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    54. Меню
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Вопрос: Эта пара собиралась сделать заказ и сразу же уйти?

   Ответ: Да.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    55. Работа на миллион
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Вопрос: Роберт выполняет свою работу в то время, когда путешествует?

   Ответ: Да.
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    56. Чистокровный жеребец
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Вопрос Веревка надежно привязана к лошади?

   Ответ: Да.
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    57. Преступление
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Вопрос: Это преступление представляет какую‑либо опасность для третьих лиц?

   Ответ: Нет.
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    58. Убийство
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Вопрос: Питер действительно совершил убийство?

   Ответ: Нет.
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    59. Непристойное кино
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Вопрос: Стивену прежде платили за то, что он смотрел кино?

   Ответ: Да.
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    60. Странные лужи
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Вопрос: Были ли эти лужи свидетельством преступления?

   Ответ: Да.
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    61. Телефонный звонок
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Вопрос: Боялся ли человек, который выпрыгнул в окно, за свою жизнь?

   Ответ: Да.
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    62. Пьяный водитель
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Вопрос: «Пьяный» водитель с кем‑то был в сговоре?

   Ответ: Да.
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    63. Опасность в воздухе 1
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Вопрос: Было ли исчезновение пассажира замечено другими?

   Ответ: Да.
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    64. Опасность в воздухе 2
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Вопрос Бортпроводница понимала, где они были, прежде чем выскочила?

   Ответ: Да.
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    65. Маска
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Вопрос: Полностью ли человек контролирует свои возможности, когда снимает маску?

   Ответ: Нет.
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    66. Предприятие
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Вопрос: Предусматривалось ли, что они откажутся от части снаряжения?

   Ответ: Да.
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    67. Убийца
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Вопрос: Джоан знала убийцу?

   Ответ: Нет.
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    68. Общество поклонников Джеймса Дина
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Вопрос: Когда это случилось, члены клуба поклонников были в пути?

   Ответ: Да.
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    69. Станция Виктория
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Вопрос: Действительно ли Билл и Брайен прибыли одновременно?

   Ответ: Да.

   
Вопрос: Носил ли человек, в которого стреляли, защитный костюм?

   Ответ: Нет.
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    71. Банкнота в сто долларов
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Вопрос: Если бы Стив оплатил покупку, остался бы он в прибыли?

   Ответ: Да.
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    72. Операция
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Вопрос: Была ли альтернатива удалению почки?

   Ответ: Да.
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    73. Двойное убийство
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Вопрос: Чьи‑либо отпечатки пальцев были известны мужу?

   Ответ: Нет.
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    74. Суд
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Вопрос: Его ответ указывал на то, что он совершил другое преступление?

   Ответ: Да.
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    75. Странный покупатель
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Вопрос: Сотрудники магазина видели, что она делает?

   Ответ: Да.
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    76. Кривые монеты
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Вопрос: Можно ли подбрасывать обе монеты одновременно?

   Ответ: Да.
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    77. Пилюли для похудения
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Вопрос: Было ли количество людей, набравших вес и сбросивших его, приблизительно одинаковым?

   Ответ: Да.
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    78. Ошибка пилота
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Вопрос: Самолет был поврежден?

   Ответ: Нет.
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    79. Теракт, которого не было
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Вопрос: Была ли террористическая группа действительно ответственна за убийство?

   Ответ: Да.
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    80. Подозреваемый
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Вопрос: Убийство было совершено около 23:00?

   Ответ: Да.
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    81. Система игры
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Вопрос: Они действительно были в проигрыше из‑за зеро?

   Ответ: Да.
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    82. Случай на озере
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Вопрос: Рене все простил Мадлен, когда услышал историю до конца?

   Ответ: Да.
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    83. Хулиган
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Вопрос: Этот незнакомец мог уничтожить второй игральный автомат?

   Ответ: Нет.
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    84. Походка
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Вопрос: Когда Эрик шел по улице, его походка для него самого была нормальной?

   Ответ: Да.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    85. Колонна Нельсона
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Вопрос: Посещал ли друг Рудольфа Лондон?

   Ответ: Да.
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    86. Свидетели защиты

   

   [image: after_title]

Вопрос: Грабители специально не надевали никаких масок?

   Ответ: Да.
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    87. Обмен денег
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Вопрос: Страна — получатель в конечном счете избавилась от банкнот?

   Ответ: Да.
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    88. Похищение
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Вопрос: Полиция получила информацию о налете от участника событий?

   Ответ: Да.
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    89. Сад
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Вопрос: Мог ли этот несчастный случай произойти, если бы человек не полез на дерево за фруктами?

   Ответ: Да.
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    90. Вакансия

   

   [image: after_title]

Вопрос: Фрэнк знал ранее претендента, получившего это место?

   Ответ: Да.
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    РЕШЕНИЯ

    
1. Сумерки: закат или рассвет
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Конечно же, Норман знал, что Амазонка течет с запада на восток. Также он знал, что на рассвете небо на востоке светлее, а на западе темнее, а на закате ― наоборот.

   Если бы у него были часы, то он бы смог немедленно узнать, рассвет это или закат, поскольку бразильской зимой (лето в северном полушарии) солнце утром встает раньше, а вечером садится позже.
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    2. Весна в горах
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Эта супружеская пара пошла в горы зимой. Их снесла и похоронила лавина. Тела были найдены весной, когда стаял снег.
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    3. Зимнее время
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Восемь из десяти часов были электрическими. Ночью отключали электроэнергию. Поэтому показания электрических часов были сбиты.
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    4. Исследователи
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Эти исследователи были аквалангистами, которые осматривали дно в поисках ценных материалов. Они ныряли на глубину 100 метров, где воздух в его естественной пропорции становится опасным.

   Во время подъема в крови аквалангиста могут образовываться пузырьки азота (кровь вскипает), которые вызывают фатальную закупорку капилляров (кессонная болезнь). Чтобы декомпрессия была безопасной, подъем должен быть очень медленным (до нескольких часов). Несколько первопроходцев, в том числе Арн Зеттерстром из Швеции, погибли, поднимаясь слишком быстро.
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    5. Остерегайтесь поезда
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Человек шел через туннель и, когда он находился почти в самом конце туннеля, услышал свист. Человек понял, что к туннелю приближается поезд. Именно поэтому он должен был двигаться навстречу поезду, чтобы попасть в безопасное место.
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    6. Парижская ярмарка
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Ночью Пауль почувствовал себя очень плохо, было обнаружено, что у него тиф. Чтобы не вызвать панику, которая грозит срывом Всемирной ярмарки, администрация гостиницы поместила Пауля в инфекционную больницу при монастыре и запечатала номер 13, чтобы скрыть тот факт, что Пауль когда‑либо был здесь. (Это реальная история, которая легла в основу книги и кинофильма.)
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    7. Кто я?
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Сновидение.
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    8. Красное и черное
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Каждый раз, когда Филип ставит 500 франков на красное, Дебора ставит 500 франков на черное. Из‑за зеро они теряют свою ставку только в одном из каждых семидесяти четырех бросков, но Дебора принимает эту скромную потерю. Это занятие доставляет ее мужу удовольствие, и оба они наслаждаются захватывающей атмосферой казино.
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    9. Убийство
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Киностудия снимает сцену из триллера. Один из двух мужчин, находящихся на террасе, ― каскадер. Предполагалось, что, будучи сброшенным, он должен был упасть в страховочную сеть. Но человек, отвечающий за безопасность, не сделал свою работу должным образом, и каскадер разбился. Этот человек, ответственный за безопасность, был обвинен в грубой халатности.
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    10. Пятьдесят долларов на дороге
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Поскольку во всех сделках участвовала одна и та же фальшивая купюра, л и сделки недействительны. Но, понимая, что случилось, клерк просто заменил банкноту, выручая тем самым уборщицу, которая иначе была бы единственной пострадавшей. Получается так, что клерк ничего не нашел и не потерял. Он поменял женщине купюру, которую нашел днем раньше, за свой счет. А фальшивая купюра в 50 долларов была уничтожена.
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    11. Несчастный случай
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Человек спустился на парашюте, который запутался в ветвях дерева.
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    12. Подслушанный разговор
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Речь идет об оперативной памяти персонального компьютера. Далее решение очевидно.
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    13. Торговый центр
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Герберт следовал своей собственной теории, ожидая Гарриет в книжном магазине. Его общую стратегию необходимо было улучшить, уточнив, кто должен оставаться на месте, а кто искать.
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    14. Заряженное оружие
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Ответчик действительно был невиновен. Как и утверждалось, он положил оружие в правый карман пальто. Но это было двухстороннее пальто, и когда начался дождь, он переодел его на другую сторону, «переместив», таким образом, оружие из внешнего правого кармана в левый внутренний.
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    15. Волк среди овец
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Волк протиснулся через прутья ограды, убил столько овец, сколько посчитал нужным, порвал на маленькие куски и просунул через прутья наружу, вылез сам и наелся вне загона в свое удовольствие.
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    16. Контракт
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Когда Стивен звонил на автоответчик, он забыл сказать, сколько было времени, лишая Дейва возможности узнать, от какого времени отсчитывать 40 минут.
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    17. Банка с зеленым горошком
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Человек был неисправимым шутником, и у него в сумке была банка персиков с наклейкой от банки с зеленым го-
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    18. Если не двойняшки, то кто?
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Они были близнецами, но не двойняшками, а тройняшками.
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    19. Попугай
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Попугай был глухой.
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    20. Убийство в семействе
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Уильям Гарнер знал, какой из братьев жены был убит. А инспектор Нельсон это не уточнял, когда сообщал новость и проводил допрос.
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    21. Пляж
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Это был позорный остров Дьявола, на который вывозили заключенных. Поскольку корабли могли пришвартоваться только в четверти мили от берега из‑за рифов, заключенных перевозили на берег на лодках под охраной двух тюремщиков. Так как лодку перевернул внезапный порыв ветра, оба охранника утонули. А прикованный к лодке заключенный выжил, поскольку, перевернувшись, лодка образовала «воздушный карман» и не утонула.
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    22. Умный ребенок
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Давайте назовем этих сильных игроков м — р Вайт (Белый) и м — р Блейк (Черный), по цвету, которыми они играли против моей дочери. Первым начинал м — р Вайт. Моя дочь повторила его первый ход в игре против Блейка. Когда Блейк ответил, она повторила его ход в партии с Вайтом и т. д. Таким образом, сеанс одновременной игры превратился в игру двух сильных соперников. Моя дочь была лишь посредником, передавая ходы. Она была уверена, что либо выиграет одну партию и проиграет другую, либо «сделает» две ничьи, и то и другое будет лучше моего результата.
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    23. Гора
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Через эту гору проходит граница между Турцией и Ираком, причем пик находится на иракской стороне.
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    24. Слепой
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Это актер, который репетирует роль для телесериала о слепом детективе.
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    25. Любящая пара
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Джеймс знал, что он неизлечимо болен, и решил совершить самоубийство. Это освобождало его жену от необходимости заботиться о нем, поскольку его болезнь прогрессировала. К тому же в этом случае она получила бы полную страховку, которая позволила бы ей жить безбедно. Он разыграл собственное убийство, поскольку страховой полис имел пункт, исключавший самоубийство. Джеймс запер дверь кабинета, открыл окно, начал беседу с воображаемым посетителем и как только услышал, что его жена повернула ручку двери, нанес себе удар, удерживая нож тряпкой, которой протирал кубки, чтобы на ноже не осталось отпечатков пальцев. Тряпка упала на пол.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    26. Кто медленнее
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Поменяйтесь лошадьми!
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    27. Рабочее место
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Норман ― навигатор на военно — морской субмарине, которая затонула на мелководье в полумиле от порта. Все попытки спасти субмарину и моряков пока терпели неудачу, поскольку аварийный люк заклинило. Норман один, поскольку остальные члены экипажа, находящиеся в других отсеках, погибли. Продовольствие и вода действительно в нескольких дюймах ― рыба и море. Также он может видеть берег и несколько прибрежных ресторанов через перископ, за которым сидит.
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    28. Последнее письмо
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Она летела на самолете и вычерчивала в небе буквенные знаки. Молния ударила в ее самолет, и дама разбилась.
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    29. Жертва на полях
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Это шахматная пешка, которую съели на одном из черно‑белых полей.
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    30. Незнакомец
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Женщина умерла во время родов. Незнакомцем в машине был ребенок.
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    31. Последнее кино
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Это был «кинотеатр под открытым небом», который еще называют «кинотеатром для автомобилистов», где фильмы смотрят, не выходя из автомобиля.
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    32. Осторожный водитель
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Я ехал не в том направлении по дороге с односторонним движением, и машины, которые я пропускал, шли мне навстречу.
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    33. Прямой эфир
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Ведущий сказал: «А теперь мы спросим, что думают мистер и миссис Брэдли по этому поводу». Том услышал гудок, и к его удивлению к телефону подошел мужчина. Узнав голос своего друга Майкла, Том понял, что его подозрения относительно романа его жены с Майклом не беспочвенны.
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    34. Сталелитейщик
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Дэвид Эдвин работает на сталелитейном заводе в ночную смену, а поскольку он живет в полуподвальном этаже высотного здания, он спускается, а не поднимается по лестнице, когда возвращается домой с работы.
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    35. День рождения
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У Алисы был богатый любовник, который хотел сделать ей на день рождения дорогой подарок. Они вместе сходили в магазин и выбрали дорогой браслет. Но поскольку Алисе трудно было бы объяснить мужу подобное приобретение, они сговорились с ювелиром, который и назначил Джорджу более низкую иену.
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    36. Что это?
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Цифры для номера квартиры.
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    37. Ключи
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Эндрю не сказал Раймонду, что он едет на несколько дней в Бристоль. Поэтому тот отправил ключи по почте в Кембридж, не понимая, что они будут закинуты через почтовую щель в двери, и что Эндрю не сможет их достать, чтобы открыть дверь.
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    38. Ограбление банка
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Помощник менеджера вступил в сговор с уборщиком. Они сделали фотографию сейфа в натуральную величину и поместили ее перед сейфом так, чтобы охранник мог видеть якобы неповрежденную дверь сейфа. Уборщик уничтожил фотографию, когда пришел в банк в понедельник утром.
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    39. Стулья
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Обивщик нашел в каждом из первых трех стульев золотые монеты, и, очевидно, он хотел получить содержимое трех остальных стульев.
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    40. Роскошный круиз
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Ожерелье графини действительно было подлинным. Его подарил ей богатый любовник. А графу сказали, что это хорошо сделанная копия, которую графиня купила сама. Джеррард знал, что ожерелье подлинное, но, увидев выражение лица графини, предположил такую ситуацию и заплатил графу, благородно солгав.
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    41. Ярмарка
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Члены клуба путешествовали в город Северный, поездом и Джонсы решили сходить в вагон — ресторан, который располагался в хвосте поезда, и перекусить.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    42. В парке
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Салли была трехлетней сукой породы ротвейлер, а другая собака была ей знакома.
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    43. Распорядок дня
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Джо слепой, и у него договоренность с продавцом магазина, который переводит его через оживленную улицу.
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    44. Грабители
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У одного из грабителей был служебный радиосканер. Через наушники он слышал ответ полицейского автомобиля, посылаемого к этому магазину.
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    45. Самоубийство
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Генри и Энн, очевидно, были убиты, поскольку предполагаемая предсмертная записка была с грамматической ошибкой. Филолог не написал бы «Для ее и меня …». Правильный вариант: «Для нас с ней …».
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    46. Полицейские спешат на помощь
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Второй полицейский автомобиль остановился в туннеле, поэтому и не смог получить радиосообщение.
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    47. Любовники
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Дождь начался еще накануне днем. Когда инспектор Джонс добрался до дома Памелы, он заметил, что земля под автомобилем Пауля Джонсона была сухой, следовательно, автомобиль Джонсона находился на этом месте со вчерашнего дня. Пауль подслушал телефонный разговор с Питером, устроил Памеле скандал и в порыве ревности убил ее подсвечником. Затем он дождался утра и, позвонив в полицию, рассказал вымышленную историю.
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    48. Проколотые шины
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«Мерседес» был перевезен из Парижа в Лион на поезде.
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    49. Банкир
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Нажав клавишу воспроизведения, инспектор Браун тут же услышал последние слова Бучера. Следовательно, пленка была кем‑то перемотана.
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    50. Президенты
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Если бы пятый американский президент не был среди тех, кто умер 4 июля, газетный заголовок звучал бы несколько иначе: «Трое из первых четырех президентов Соединенных Штатов умерли 4 июля». Поэтому Том был уверен, что смерть пятого президента, Джеймса Монро, пришлась именно на эту дату.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    51. Странная драка
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Как только Моисей посинел, Хаим понял, что тот подавился. Сначала Хаим ударил его по спине. Однако это не помогло, и он выполнил экстренную трахеотомию (открытие трахеи, чтобы обеспечить подачу воздуха в легкие). Таким образом, Хаим спас Моисею жизнь.
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    52. Свидетель

   

   [image: after_title]

Клэр Вермонт стала свидетелем убийства, находясь вне своего дома. Возвращаясь с вечеринки, она увидела в окне своей гостиной дворецкого, который душил какую‑то женщину.
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    53. Галактика
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Изумруд, который мужчина сжимал в руке, был превосходной копией. Настоящий драгоценный камень он проглотил. Затем он выпил бутылку виски (до этого момента он лишь притворялся пьяным), и ко времени обследования в тюремной больнице уровень алкоголя в его крови очень сильно повысился.
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    54. Меню
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Эта пара ― постоянные клиенты, они всегда предварительно заказывают ужин.
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    55. Работа на миллион
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Роберт Брэдли ― главный стюард в салоне первого класса. Он работает во всемирно известной авиакомпании.
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    56. Чистокровный жеребец
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Другой конец веревки ни к чему не привязан.
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    57. Преступление
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Самоубийство!
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    58. Убийство
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Питер Коллинз был полицейским. Суд был устроен для того, чтобы помочь ему войти в доверие к наемному убийце и получить доказательства для предстоящего расследования Сената.
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    59. Непристойное кино
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Стивен не шутил, он был главой Британского совета цензоров.
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    60. Странные лужи
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Организованная уличная банда подростков использовала оригинальный способ, позволявший украсть тысячи сигарет. Мальчики замораживали воду, получая ледяные монеты, которые они опускали в торговые автоматы.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    61. Телефонный звонок
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Это было собрание мафии. Поприветствовав присутствующих, босс сказал, что один из них нарушил клятву молчания и предал их. Затем он объявил присутствующим, что сейчас позвонит свой человек из полиции и назовет имя предателя.
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    62. Пьяный водитель
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Этот человек отвлекал внимание полиции от клуба. Изрядно выпившие члены этого клуба разъехались второпях, как только полицейская машина исчезла из виду.
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    63. Опасность в воздухе 1
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Во время полета треснуло стекло иллюминатора, и пассажира воздушным потоком вытянуло из самолета.
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    64. Опасность в воздухе 2
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Самолет приземлился в аэропорту, но еще не достиг терминала.
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    65. Маска
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Это глубоководный водолаз. На большой глубине он может столкнуться с явлением, обычно называемым «зовом глубин». Это состояние характеризуется эйфорией. Человек теряет чувство реальности, и, убежденный, что маска ему вовсе не нужна, может ее снять.

   
[image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    66. Предприятие
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Эти двое пытались на воздушном шаре совершить перелет из Нью — Йорка в Лондон. Внезапный порыв ветра пбнес их к небоскребу. Во избежание столкновения им пришлось выбросить несколько мешков с песком, чтобы быстро набрать высоту.
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    67. Убийца
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Эрик был неизлечимо болен и страдал от невыносимых болей. Он подумывал о самоубийстве, однако страховой полис на случай его смерти исключал самоубийство. Поскольку он хотел обеспечить финансовое будущее своей семьи, Эрик нанял профессионального убийцу. Его жена предположила такой вариант и по очевидным причинам не хотела, чтобы убийцу нашли.
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    68. Общество поклонников Джеймса Дина
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Поклонники смотрели кинофильм на борту реактивного самолета, следовавшего из Нью — Йорка до города, где проходила встреча общества поклонников этого киноартиста. Во время полета произошел сбой в работе двигателя, и, казалось, самолет вот — вот потерпит крушение. Пилот восстановил управление как раз в момент трагической развязки.
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    69. Станция Виктория
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Брайен был водителем автобуса, а Билл пассажиром этого автобуса. Но прежде чем попасть в автобус, Биллу пришлось пробежать несколько метров.
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    70. Правосудие по — ирландски
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У этого человека были протезы, поэтому он и остался невредим. Мужчина лишь симулировал боль, чтобы не вызвать подозрения и, возможно, дополнительных выстрелов.
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    71. Банкнота в его долларов
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Стив изобрел метод, как из четырнадцати стодолларовых купюр сделать пятнадцать. Он разрезал каждую из купюр по штриховой линии, как показано на рисунке. Затем прикреплял с помощью прозрачной изоляционной ленты верхнюю часть одной купюры к соответствующей нижней части следующей купюры, в результате чего вместо 14 банкнот получается 15.
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Конечно же, каждая купюра сократилась на одну пятнадцатую своей длины, но на первый взгляд это незаметно. (Эту уловку действительно применяли в довоенной Австрии.)
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    72. Операция
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Сын этого мужчины вот уже много лет лежал в больнице. Его состояние начало ухудшаться, так как его единственная частично работающая почка была поражена раковой опухолью. Врачи не могли найти подходящего донора, а почку

   нужно было срочно удалить, поэтому отец и настаивал на операции.
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    73. Двойное убийство
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Убийца был судебным патологоанатомом. Он снял отпечатки пальцев с трупа, на котором проводил вскрытие и поместил их на орудие убийства. Затем труп кремировали согласно пожеланию семьи.
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    74. Суд
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Когда судья спросил, какой на вкус была сова, человек ответил: «Нечто среднее между кондором и белоголовым орлом» (оба вида находятся под защитой государства).
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    75. Странный покупатель
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Эта женщина ― работник магазина. В ее обязанности входит сортировка товара в зависимости от срока годности, т. е. к утру следующего дня на прилавках не должно быть просроченных продуктов.
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    76. Кривые монеты
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Есть несколько способов добиться равных шансов для игроков.

   Поскольку монеты деформированы, кидать одну монету не имеет смысла. Но если кинуть две монеты, то в результате может быть:

   

    
     	Монета 1
     	Монета 2
     	
    

    
     	Орел
     	Орел
     	(OO)
    

    
     	Решка
     	Решка
     	(РР)
    

    
     	Орел
     	Решка
     	(ОР)
    

    
     	Решка
     	Орел
     	(РО)
    

   

   
Поскольку ОО и РР одинаково вероятны, то их можно положить в основу игры, а ОР и РО игнорировать.

   Другой вариант ― склеить эти две монеты умеете таким способом, что смещенные стороны смотрели внутрь или наружу. Тогда они уравновесят дефекты друг друга.
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    77. Пилюли для похудения
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Согласно стандарту клинических испытаний, половине группы давали плацебо (пустышку — имитатор для исключения эффекта самовнушения). Все участники эксперимента были настроены продемонстрировать эффективность пилюли без всяких диет. Те, кто получал плацебо, так же как и все остальные, стали позволять себе больше и соответственно набрали вес.
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    78. Ошибка пилота
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Тим служил в Королевских воздушных силах в течение восемнадцати лет и после отставки решил стать коммерческим пилотом на авиалинии. Он обучился пилотированию на тренажерах аэробуса 747 и стал полноправным пилотом компании British Airways.
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    79. Теракт, которого не было
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Ханс был тайным агентом специальной антитеррористической группы, которая сумела проникнуть в эту террористическую ячейку. Когда должностное лицо было похищено и приговорено к смерти, Хеллдорф вызвался исполнить приговор, чтобы спасти ему жизнь. Он стрелял холостыми патронами, а кровь была бутафорским спецэффектом, который подстроил Ханс. Полиция ввела в заблуждение газетчиков. чтобы не выдать Хеллдорфа.
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    80. Подозреваемый
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Свой план Брайен считал неуязвимым. Он записал на магнитофон, спрятанный в портфеле, свою беседу с Ктиффор- дом во время предыдущего визита к нему. Уходя после убийства Клиффорда из его кабинета, он включил запись, специально для домработницы. Вспоминая факты, она внезапно поняла, что часы отбивали шесть часов, хотя па самом деле было 23:00.
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    81. Система игры
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Фрэнк и Джонни «отмывали» наркодоллары. Скорее всего, в конце игры один из этих двоих окажется с солидным выигрышем, что сделает деньги, которые он получит за фишки, законными. Проигрыш негласного партнера останется незамеченным. Да, эти двое теряют небольшую сумму в 1,35 %, но в конечном итоге этот способ отмывания денег и финансово более выигрышный, и более безопасный.
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    82. Случай на озере
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Дети не утонули. Мадлен оставила их у друга, которому доверяла. Она надеялась, что отчаянная ситуация, которую она создала, заставит Рене осознать, что происходит.

   Мадлен можно было бы обвинить в лжесвидетельстве, но ввиду сложившихся обстоятельств ее оправдали.
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    83. Хулиган
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Владелец ресторана установил игральный автомат по требованию одной банды. Конкурирующая банда заставила его поставить второй игральный автомат. Когда хозяева первого автомата узнали о втором, они послали человека разбить его. После того как незнакомец ушел, владелец ресторана позвонил хозяевам разрушенного игрального автомата и рассказал о случившемся. Именно они и разобрались с этим разрушителем.
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    84. Походка
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Эрик страдал от навязчивой идеи о трещинах в тротуаре. Он не хотел на них наступать. Чтобы добиться этого, ему приходилось делать широкие шаги, которые и выглядели странными. В парке он мог идти по траве, и его походка становилась естественной.
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    85. Колонна Нельсона
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Друг Рудольфа решил спрыгнуть с вершины колонны Нельсона на упругом шнуре и попросил узнать ее высоту, чтобы правильно подобрать длину шнура. Просчет Рудольфа привел к тому, что шнур оказался слишком длинным, и его друг разбился.
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    86. Свидетели защиты
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Брюс и Гарри имели монозиготных (идентичных) близнецов, которых их адвокат и вызвал в качестве свидетелей. Обе пары близнецов отрицали участие в грабеже, а поскольку судебное расследование не могло установить, какой брат совершал преступление, жюри присяжных было вынуждено вынести оправдательный приговор.
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    87. Обмен денег
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Проектировщик купюры, проинструктированный директором банка, пометил рисунок художника словом «Образец», которое было написано на национальном языке республики. Поскольку это была кириллица, иностранная печатная компания не распознала эту пометку.

   Обеспокоенный проблемой, представитель печатной компаний сказал директору банка, что эти банкноты станут коллекционными, и банк сможет продать их за сумму, превышающую их номинальную стоимость.
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    88. Похищение
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Налетчики не потрудились обыскать свои жертвы и не заметили, что у одного из них в переднем кармане пиджака был сотовый телефон. Несмотря на наручники, с помошью своего также скованного товарища он смог достать телефон, набрать 911 и сообщить полиции цвет и номер грузовика, а также описать маршрут следования.
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    89. Сад
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Боб Вилсон жил на 14–м этаже. Сад состоял из миниатюрных фруктовых деревьев в горшках, стоявших у него на балконе. Выбирая плод, он споткнулся и упал с балкона, разбившись насмерть.
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    90. Вакансия
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У Фрэнка был роман с молодой замужней женщиной, дочерью дипломата, который был родом из Пакистана. Поскольку она говорила на французском языке и урду, это объявление ей идеально подходило. Заработок ее мужа был скромен, поэтому он с радостью воспринял тот факт, что жена займет эту перспективную должность (которая позволит ей путешествовать вместе со своим любовником Фрэнком).
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    Об авторе
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Эрвин Брехер родился в Будапеште. Изучал математику, физику, инженерное дело и психологию в Вене, Брно (Чехословакия) и Лондоне.

   В 1938 году он присоединился к чешской армии и после нацистской оккупации уехал в Лондон. Во время войны занимался конструированием самолетов, а в послевоенные годы освоил банковское дело. В 1984 году ушел на пенсию. В настоящее время Эрвин Брехер посвящает все свое время бриджу, шахматам, пишет книги, затрагивающие многие научные вопросы. Из‑под его пера также выходят и головоломки, такие как Journey Through Puzzleland (Путешествие по стране загадок), Surprising Science Puzzles (Удивительные загадки науки).

   Является членом Mensa. Вместе с женой Эллен строит себе дом в Лондоне.

   
Текст обратной стороны обложки

   На девайте шляпу детектива и отправляйтесь на раскрытие нестандартных логических головоломок. Ключи для решения каждой текстовой головоломки содержатся в ней самой, но, чтобы найти их, вам придется выйти за пределы общепринятого мышления и откинуть наиболее «очевидные» предположения. Девяносто забавно иллюстрированных головоломок, от загадочных убийств до поиска сокровищ, позволят проверить, насколько вы овладели навыками рассуждения и умением ставить правильные вопросы. Для каждой головоломки даны подсказки, если они вам потребуются, и, конечно, правильный ответ. События, описываемые в задачах, могут показаться бессмысленными, неестественными и непостижимыми, но во всех этих историях всегда есть рациональное объяснение ― наслаждайтесь его поисками!
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